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Aie Urkunden des Jetzerprozesses.

Herausgegeben

von

Georg Rettig.

III. Die Protokolle.

Vorbericht. Bis Hieher konnte ich die Urkunden selbst

abschreiben und somit für richtige Wiedergabe Gewähr leisten;
mein Wegzug von Bern schien jedoch die weitere Herausgabe
sehr in Frage zu stellen, wo nicht unmöglich zu machen, denn

wenn mir auch der wichtige Aetenband anvertraut worden

wäre, so hätte mir doch die Zeit gemangelt, um die fehr
umfangreichen, eng geschriebenen und schwer lesbaren Protokolle

druckfertig abzuschreiben. Einem Andern jedoch die mühevolle

Arbeit zuzumuthen schien unthunlich, denn wenn es auch

nicht an Persönlichkeiten fehlte, die der großen Schwierigkeiten
in Schrift und Styl Herr zu werden vermochten, so war es

doch eine andere Frage, ob Jemand ohne Entschädigung, aus
reinem Interesse für die Sache, feine Zeit einer doch großentheils

recht unerquicklichen Aufgabe zu widmen geneigt sein

würde.

Wider alles Berhoffen ist es mir doch gelungen, in Herrn
C. Rudolf von Sinner in Bern einen Mann zu finden.
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der neben der völligen Vertrautheit mit der mittelalterlichen
Sprache und Schrift auch die philologische Gewissenhaftigkeit

besitzt, die sich keinen Buchstaben entgehen läßt, uud der der

historischen Wissenschaft gern ein so bedeutendes Opfer bringt,
Jn feinen Händen ist die Arbeit bestens aufgehoben, wie schon

das nachstehende erste Stück zur Genüge beweist; ihm fei

daher an diefer Stelle der verbindlichste Dank gesagt.

Betreffs der Anmerkungen habe ich beizufügen, daß sie

sich vorzugsweise an das Sachliche halten werden. Fehler,
die den Sinn nicht stören, werden einfach übergangen oder

stillschweigend berichtigt; wo dagegen der Gedanke entstellt

wird, suche ich mit wenigen Worten nachzuhelfen (auch hier

hat mir Herr von Sinner oft den Weg gezeigt durch feine

Randbemerkungen und Eincndationen). Eigentliche philologische

Erörterungen werden höchst selten bei Anlaß eines ungewöhnlichen

Sprachgebrauches vorkommen.

Um den des Lateinischen nicht kundigen Mitgliedern des

historischen Vereins das Verständniß der Protokolle einigermaßen

nahe zu bringen, werde ich fo weit möglich jeweilen
die entsprechenden Stellen ans Anshelm's Chronik anführen;
ich hoffe, diese Citate Iverden auch den andern Lesern
willkommen sein, denn soweit Anshelm nicht nach den Protokollen,
sondern als Augen- und Ohrenzeuge berichtet, ist feine
Darstellung unbedingt glaubwürdig und eine wichtige Ergänzung
der Gerichtsverhandlungen. Es wurde dabei die alte Ausgabe

citirt, weil der Druck der neuen noch nicht so weit
vorgeschritten ist. Sachlich hat dieß keinen Nachtheil.
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Erster Abschnitt, das Verhör in Lausanne.

(Anshelm III, S. 4M-484.)

öecpütur processus

lonaimis lotosi' convelli eonventus tratrum preuiosìorum
iZsrnensis, I.ausannensis ciioossis.

I?sgttêtu?' ^7-«06SSttS ,/«/j5k,n,Zêis ?««/?,«'') «««VST'sì L0«MntêêS

In nomine nomini ^.msn, Xovsriut universi et sinZuii
présentes et futuri, qnoci anno a uativitate esnsdem domini
millesimo MinKentesimo ssptimo, indie(ti)«ns deeima, die

vero «etava mensis Octobris, coram reverendissimo in OKristo

pâtre et domino domino svinone de Noutetaieone, mise-
raeione divina episcopo I^ausannensi et principe, eeeiesisciue

et episcopatus (xebeneusis administrators, et in preseneia
rsversndorum et venerandorum virorum dominorum Lap-
tists ds ^.veardis, e)us vicarii, suris utriusque, nscnou ?ran-
cisci ds l'abriea cantoris, Ludovici ds ?etra, 6ui<i«nis ds

?i'65i, decretorum doetorum, eauonieorum b,ausannensium,
ae tratris Ltepliani (üeste, prions eonventus beats KatKerine
in ?rsto, «rdinis Oarmslitarum, Oonstitutus personaiitsr
tratsr dokannes Veeber eonversns eonventus tratris °) pre-
dicatoi'um Lerni, ordinis saneti Doiuinici, I^ausaueusis dio-
essis, non tamen tacite nec expresse professas, sed msrus
iavcus et omnino iiiiteratus, «riundus de /urexacbo, Oon-

staneiensis dioeesis, ex patre nomine Hanns Veener natus,
per maZnitieos et potentes dominos seultetum et eonsuiss
urbis Leimeusis prefato reverendissimo domino episcopo et

principi pro muitis et diversis eriminibus et excessibus,

apparieionibus et aiiis inauditis easibus tanquam ordinarie

') Der Name scheint Anfangs geschwankt zu haben, denn ein

Mißhören (ch oder ck statt tz) ist kaum denkbar, mährend auch der Name
Jecker heute noch vorkommt,

^) Lie! anstatt sratrnm.
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pastori remissns. (^ui meàio ejus Muramento taetis saeris

seripturis às àieencia veritate in inanikus prelibati reve-
renàissimi cimnini episcopi st prineipis prestito, per ineàinm
tamen reverendissimi àomini .loimnnis Laiiistarii^) prepo-
siti Lernens!«, ao nobiiis petrimandi ^speriin in lingua
germana st gallica psriterum st expsrtorum, intsiprvtan-
cium, inter(r)oganeiun> et rsterencium dixit et interrogates
respondit nt sequitur:

Lt prime dixit, quod in testo sanciti iloimnms Baptiste
preterito tuit annus quod tuerat in servisi» in lumsrna
cum quuclam sartore nomine Magister LrKaixius, eum quo
stst.it per annum operando eum so. Deinde reversus est

^ur^aekum, intenciens irs Lonstaneiam. Lt supervenit mu-
lier qnsdam, tiiia cupisdam prepositi de ^urxaebo, eonsan-

guinea sua, que perturkavit eum et sum sollicitavit adeo

quod instinetu suo ivit Lernenssm^). Lt iterum supervenit
quidam sartor sx diete ioeo nomine Magister Nicolaus

llsrtsteu; qui sibi etiam oonsuiuit moravi Lsini enm eo,

quod et trater cum so mansit, diesns quod a inventate
sua semper disposait intrars aiiquam reiigionem, t?t prop-
tersa cium tuit in Verno, tam per se quam per aiiquos
alios soiiieitavit tratres preciieatores, ut reeiperent eum in

sorum monasterio sivs eonveutu; qui tamsn priina taeie

rsnuerunt eum rseipere. Lt reeessit ab eis. postea prior
diet! eonventus, nomine trater dokannes, mandavit ad sum

per unuin convsrsum tratrsin ^okannem, stiam sartorsm,
ut irst. ad eonventum; quod et tseit, inmoto tamsn ingenio
suo. Lt stetit in conventu sine Kabitu per viginti septi-

manas, videlicet a testo Lartlomsi usque ad apparieionem
sive Lpiplianis demini nostri ^Kesu OKristi. ?ost tamsn

multas preess in die ipsa apparieivnis proximo preterita
receptus tuit ad babitum. Lt in dieto monasterio seidit

nemus 5) st purtavit eseam per villain, etiam portabat lapides.

°) Der bekannte Probst Armbroster.
Ergänze «ivitatsm.

°) Holz.
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Dixit uiterius quoà, antsquam suscspisset babitum,
apparuit sibi quidam Spiritus iu «amers, sua, paipitans supra
tectum chus et trabens eeopsrtnram suam ieeti; ex que
timsbat, 1?t proptsrea, ut evitarst dictum spiritum, sur-
gsbat et ibat ad matutiuas, diesns quod sepius apparuit, st
etiam quod eamera sua, seiiiest in qua dermiebat, erat
camera torensium, Lt aiiquando supsrvenit Spiritus dor-
mientibus sxtraneis et tersnsibus in eadem camera, qui
etiam andierunt dictum spiritum. ^

Interrogatus si Spiritus trabebat eeoperturam bespiti-
bus sxtraneis sicut sibi, dixit quod non omnibus, sed aii-
quibus, quod aliqui sibi dixerunt rstuierunt in erastinum.

Item dixit, quod circa testum saneti Nartini, antequam
Kabuisset imditum, diet us Spiritus quando ibat ad caiie-
taciendum stupbam, et erat ants tornetum stupbs sartoris
aiiquando per Koram, et intrabat et sxibat et inde svauebat.

Interrugatus si ipsum spiritum vidsrit, respondit quod
sic, in Kabitu tratrum predieatorum.

Interrogatus si sibi aiiquid dieebat, dixit quod niekii
sibi aliud dieebat nisi < ego muitum paeior propter peeeata

mea». Dixit etiam, quod sepsnumsro vidit dictum spi-
ritum intrars et exire stupbam prioris^), Lt prscsdebant
eum aiiquando du« parvuii eanss et aiiquando trss, quos
diesbat Spiritus ipse esse diabolos, et quod non timeret
eos, dnmmodo tacerei Signum crueis. Aiiquando stiam vidit
dictum spiritum per eiaustrurn.

Item dicit quod aiiquando ipss Spiritus sedsbat in stupka
prioris, et dum prior ipse intrabat eameram suam, dietus

Spiritus evansdat.

Interrogata» si semper vidsrit ipsum spiritum in sadsm

specie et torma, dixit quod sic.

Danach möchte nmn glauben, der Geist, der in der Kammer für
Gäste sein Unwesen trieb, habe dieß nur gethan, um ungestört mit dem

Prior verkehren zu können. Zur Entwickelungsgeschichte der

Geistererscheinungen ist dieses Moment sehr zu beachten.
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Interrogatus quam vocsm Kabsbat, respondit quod
Kabsbat vecem raucarn.

Interrogatus quam taeiem Kabedat, rsspondit quod

Kabebat nigram.
Interrogatus si Kabebat aiiquod animai supra se^), res-

pondit quod non tuno tempori»,
Interrogatus si viderit pedes et manus, dixit quod

sie; et si babebat tormam pedum et mauuum imminis, res^

pondit quod sie.

Item interrugatus si Kadedat manus nigras, dixit
qnod sie.

Item et si pvtuerit eum viders in taeie, dixit quod sie.

Interrogstus, si tremebat aspieiende ipsnin spiritum,
dixit quod sie, et adeo tremebat quod voiebat exire eou-

vontum, nisi tuisset conversus qui eum eenduxit ad mona-
sterium.

Item dixit, quod post reeeptionem imbitus eirea sex

septimanas non apparuit ipse Spiritus. Lt eo durante tem-

pere invasit sundem eenversum pestis; et reiigiosi dsde-

runt ei dibere vinagium in uno eaîiee, nescisntes tamen

quod daberet pestem, ssd qued post quatuor dies eoguo-
verunt ipsum imbers pestem predietam. Lt posuerunt ipsum
in inbrmaria, in qua Spiritus non apparuit; sed postea
rsduetus ad eameruiam suam, apparuit sibi Spiritus bina
vice in torma cum imbitu emittens tlammas siguis^) per
es et per nares, linde piurimum timnit, quia «rat muitum
Kori'ibilis,

Interrogatus si erunt^) ei iequutus tuit, respondit
qued non,

Interrogatus si erant aiiqui religiosi eum eo, dixit quod

7) Von der Erscheinung eines Thiers über dein Geist ist sonst

nirgends mehr die Rede; später heißt es in deniselben Zusammenhang

ammietnm, was wohl richtiger ist,
°°) Soll wohl heißen i^nis, Fenerslammen,

') Li'nnt- im Original darüber und nm Rande zwei Punkte, d, I).

dieses Wort ist zu streichen.
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srant très, sed non viderunt ipsum spiritum nisi unus,
videlicet Magister Hainrieus intirmarius, ciieens quoci dictus
Spiritus appariebat et eiauciebat potum quocierat in

camera, ae si iudsret; et stetit ibi per spatium dimidie bore.

Interrogates, qua bora apparuit, dixit, quod iiora ciue-

decima noctis in secuncia vice, et iu prima apparierons bora
secuncia post msciiam noetem.

Intsrrogatus, si postquam abiit iciem Spiritus ")
dixit quoll non.

Item dixit, qued postquam suit iibsratus de peste,
propter Kuno norrorsm dicti Spiritus, voiebat adire st ivit
ad ll'artiiusienses; sed noiuerunt ipsum recipsrs ex quo
assumserat Kabitum prsdicatorum, M revsrsus est. Lt post-
quam rsversus tuit ad eonvsntum, apparuit sibi iteruin
dietus Spiritus in terribili torma, st dstraxit eoopsrturam
Iscti cum vioiencia, nsc ipse conversas potuit ipsam reti-
nere; et iioe itsratis vieibus tseit. Vt tantum timurem in-

tutiiitsibi, quod tuit tetus madetactus prs sudore ; ot
dsinds reeessit; dieens quod nonnuiii religiosi, videlicet
trater Ilainricus preceptor eonventus ^), st Ilvsnaidus con-

versus, audierunt premissa, sed non videruut. Lt post
recsssum dieti Spiritus, venerunt ad eum, deinde muta-
veruut sibi cameram.

post vero quindeeim diss itsrum supsrvenit dietus
Spiritus ad dormitoriuin et teeit maximum motum, lapides
in eos imidendo"), et emittens ltatum sient ventum; et
Koe vidit., quia apperuit cameram, et vidit «t timuit, dsinds
eiausit portam. Lt unus ex reiigiesis dixit ei? «si appa-
ruerit tibi uiterius, dicas sii I)«us sit tibi adjutor, > Lt tuit
tantus tumuitus, quod omnes tratres audiverunt, et piures
venerunt et manserunt cum eo usque quo tuisset diss.

'°> Sinnlos; cine spätere Aussage läßt nns portam qn« vermuthen.

") Weiß gelassene Stelle,
>2) Si«! statt intniit.

Wohl der Schasfncr Heinrich Steinegger,
") Soll wohl heißen iinmittsinlo oder iniioisini«.
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I^t post ooto cliss rsversus est Spiritus, et ciixit ei

eonversus, « Deus et beats, virgo Naria sint tibi pwpieii
et aclsuvsnt ts, > Lt tune Spiritus ciixit ei: < tu potes ms

aclpivare, Ugo rsvertar aci te Kine aci oeto àies, et ciicam

tidi que futura sunt. Interim tamen sumas àiseipiinam usque
aà sanguinis ettusicmsni, st ciioas quottiàis. vigiiias, vicie-

licet qninquaginta pater ^) in rscoiupsnsam cistectomla

insorum quos feci in taciencio cliscipiinas in qnaciragesiina
et temporibus aci Koe statutis, iclso crucior '°). Lt uiterius
ceisbreutur octo misse pro me, et iiberabor a penis. » t),uoci

ipse novicius tecit, et esteri religiosi àiscipiinati sunt et
missas csisbrarunt.

I^apsis autsm octo àisbus preclictis, sciens conversus,
spiritum rsciirs cisbere, tiinuit, et posuit aquam beneciictam
in camera sua; religiosi vero portavsrunt eucbaristie sacra-
meutnm in una camera propinqua, intencientes eum ciicto

sacramento ipsum novieiuin suvars, si a eausa àietus spi-
ritus velisi ipsum olt'snàsrs. Lt cluo religiosi vigiiabant in

alia cainera propinqua, auclientss et viclentes que lisbant
cum iste converso per àietum spiritum. (jui Spiritus in-
grecliens cameram àieti conversi in terribili torma ma-

gnum ") gt) timorem ineussit. Lt Kabsbat eanes sseum,

qui intrabant st exibant psr tenestram. Ipse autem rsii-
giosus, volens clietum spiritum consurars, cum àitlicultats
tacere potuit. "lamsn Spiritus ciixit ei: « non opportst ms

conMrai's, seci istos canes qui mscnm sunt, quia sunt spi-
ritus maligni, quos ita consurabis: In nomine patris et tilii
et Spiritus sancti. > I5t voiens eonversus ipse aquam bene-

ciictam sumere et spargere, Spiritus vas, in quo erat aqua
beneclieta, sparsit ciicens: < aqua vestra bensclicta ab aiiquo

tempere eitra parum vaist. (Zuia tamsn ms censurasti, ut

Ergänze nostsr,
>") Also hier nur wegen Versäumnitz klösterlicher Obliegenheiten

wird der Geist (noch nicht Prior) gestraft. Weiter unten kommen wir
darauf zurück,

") Wohl zn ergänzen strspitum tsöit oder etwas Aehnliches.
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scirss quis sssem, clieo tibi quoà tui alias Kusus eonventus

prior; seà maie me regens aà stuciium me converti^),
st ibi sum meo socio àissoluts vivsiis et vaganào tui eum
eoàem socio mso interteetus st reàactus aà penas pur-
gatorii. In quo tui in igns per spaeium esntum et ssxa-
ginta annorum; et est soius annus quo aà muncium reàii,
ssà magis erueior per àemenss quam in purgatorio. > M
ostenàit sibi taeism suam cum auricula psnàents, et nasum
etiam psmlsntsm quasi abseissum, vermibus plenum, àiesns

Spiritus, vsrmss clemonss esse qui eum cruciabant, et queà
propter libres, quos secius ejus abstuiit a meuasterie et

secum cisportabant, clampnatus tuit^), quia ilios rstinuit,
Lt facta conjuraeione per ipsum eonvsrsum, ciicti canes

ouinss rscesserunt; àicens uiterius, quoà tunc Spiritus pre-
àietus pstiit sibi, ut eiàsm porrigeret manum, et liest por-
rigere noiist, Spiritus ipss vioisnter arripuit manum suam
ciextsram et tstigit eum in ciigito meàio; st teoit sibi maxi-
mum malum, st cioluit cliu, et acikue restant intsrsignia
in àlgito pi'sciieto ^°), Lt reesssit Spiritus àieencio: «ego
revertar aà ts Kine act eete diss, st ciicam tibi qunmuclu
salvus tactus sro, st qus tibi ventura sunt, > l?t Kiis clietis

evanuit,
?ost vsro oeto ciies apparuit clietus Spiritus sine im-

petu, Kora tercia post mericlism^') nocts, Kabens albam

'«) Nnch spätern Angaben studirte er in Paris (Anshelm III, S, 383).
Die ganze Fabel ist vortrefflich erfunden; über das damalige Studenten-
leben in Paris vgl. llsinogsot, Histoire cls lsr littérature transaiss
(14° «ct., ?aris 1874) S, 167, Die bloße Vernachlässigung klösterlicher

Uebungen konnte eine so harte Peinigung nicht genügend rcchtfcrtigen,
es mußtc ein gravirendcres Vergehen vorliegen; deßhalb die neue

Erzählung. Ob dieser Prior (er wird später Kalpnrg, von Murncr
Kaltburger genannt) eine historische Person war, konnte nicht ermittelt werden.

'°) Nämlich der Kamerad wurde zur Hölle verdammt; s, später.

2°) Diese Quetschung dcs Fingers ist die einzige körperliche
Mißhandlung, von der Jetzer im ersten Verhör zu erzählen weiß. Wir werden

uns noch darauf zu berufen haben,

") Sie!
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et stolam inciutus sicut sacsrclos; et ciixit: egg« moào

liberate sum a penis, er celebravi missain, et angeli ine

aàjuverunt; et qnanclo sg« clsbsbam recipere corpus (ÜKristi,
aseencii aci esios^),»

Interrogatus, quici teeit iàem spiritu8 cie corpore (üiiristi,
àixit quocl ignorât, àieen8 quocl mortuu8 non pote8t reei-

pere suebaristis saeramentum, et quocl àictam missam cele-

lmavit iu capeiia saneti ^eiiannis àicti conventus iZernsnsis.

Dixit etiam, quocl ipse Spiritus aseenciit usque aà sspti-
mum eeium, prout sibi converso retuiit; et cum in ea ^)
esset, viàit lauta bona, quoà amplius non reeorclabatur tor-
mentornm suorum preteritorum; use seiret sibi aliucl àieere,

quia beata IZarbara acl sum veniret et annuneiaret sibi
aclvsntum luturum beats Narie virginis; ciiesns quocl clictns

Spiritus vocabatur Magister Hainricus Xalpurg, st quocl
Kae ultima vics, qua sibi converso apparuit, iequsdatur
ciare st clistincts sicut unus alter Komo,

?ost autem très aut quatuor ciies beata Barbara ap-
parnit sibi in torma ciscora et tanta eiaritate rstuigsns,
qneà ciebiiitabat sibi visum, et noe inter cleeimam et un-
cleeimam boras noctis; nadsbat erines pretenses et pro-
iisos^), muitnm clecoros, et erat etatis juvenilis; cujus
vestis erat alba, et ciixit sibi, quoà beata Naria apparerei,
ei pest matutinas ipsa nocts. Lt Kadsbat voeem ciuicsm

sicut puslia juvenis qumcieeim annorum. 1?t àixit ei: «ego

nunc rscscio, et revertar cum ciemina nostra,» Lt statim
clietus convsrsus genubus tlsxis se convertit acl qusnclam

vmaginsm cujusciam saneti ^") sxistsntsm in clieta camera,
et erat expsetamlo beatam virginem Nariam.

Ilora vero preàieta post matutinas apparuit virgo Naria
et beata Barbara, velo albo capite cooperici, incinta clamicis

22) 8Z«!

Sic;! statt so.
2') 8i«! statt M'olixns.

Sehr schön, daß Jetzer nicht einmal wußte, wessen Heiligen Bild
er in seiner Zelle hatte und anbetete.
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aids., cum cluodus angsiis sustinsntibus 8« in aere supra
terrain per ciuo8 psclss. Oui converso beats, Naria àixit:
<ecce, venie aà te, uen tainen propter merita tua, 8sà

propter prsàece88orum merita, qui sunt iam ants centum
annos in paradiso. >

Bt Kabedat ip8a virgo Naria iu mauibus unum sustrum^«)
rasure teile, in quo involutes tuerat parvuius ejus, quanào
natus tuit; et clictum su8trum tuit rspositum super ora-
torio camere sue; el nescit quemocie nec quaiitsr repe-
situm tuerit; Kadens ipsum sustrum tre8 guttas sanguinis
àomini nostri ^Kesu tristi, ut àicsbat, lût insnpsr àixit
quoà ciamis, qua incinta erat, erat iila, in qua illusus tuit
àominus uostsr ^Kesus OKristus tempore pas8ioni8 8ue, et
erat coloris albi.

Insupsr clicit quocl desta Naria clixit sidi, quoà est

error in muncio, viàeiicet quoà aiiqui àieunt, àominum
nostrum ^Kesum LKristum post resurrexiouem suam appa-
ruisse primo appostolis quam beate Narie, seà ipse appa-
ruit primo dsats Narie quam apposteiis; etiam quoci ecclesia

tenet, quocl àominus noster ^Kesus OKristns apparuit OlsopKs
et lnice in itinere, prout Bueas reiert; tamen Oleoplias
non rstert quoà apparnerit Bucce ^^).

Dixit etiam quocl deata Naria àixit, quoà ip8«, non
erat semper prepe crucem, qua(n)clo erueiügebatur àeminus

no8tsr; ita dene beata Naria Nagàalsna semper tuit pre-
sens V?).

Item deatUL dokannes, qui àieitur esse in paracliso

terrestri, non est in eoàem ioco, seà creàenclum -est sun-
cism esse in oele^).

Item quocl ipsa deata Naria est pariter in paracliso,

2°) Hier spricht Jetzer nur von einem sustnim (anderswo lustrum),
später sind es deren zwei. Das Wort ist weder bei I'«i-««IIini noch bei
Ov.kg.vgzs zu finden; es ist der Eintrag des Gewebes,

2') Diese Offenbarungen sind doch pure Wundersitzigkeiten, wie
Anshelm sagt, und sehr charakteristisch für die unnützen Grübeleien, auf
die man in den Klöstern verfiel.
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iu eorpors st anima, st quoà Kos reterri àsdeat Roman«

peutittei tantum 2 s),

Itsm àieit, quoà osata Naria uso appostoli post re-
surrexionsm àoiuiui nostri FKssu non viàsrunt sunàsm
àominum nostrum rssurrsxisss in e«rpore, seà psr quan-
ciam iiiuminationem; beata autem virgo Naria viàit ipsum
in eorpore st anima ^^).

Item àieit beatam Nariam sibi àixisse, queà àominus
n«ster Z'Kesus (Udristus tetigit iu Irsute beatam Nariam
Nagcialsnaiu, et quoà intsrsignia àigitoruiu remanserunt
In trente^).

Interrogata!?; si sibi aiiquià àixerit às eonesptions sua,
dixit queà non, nee seit quià d«e sit, quia às ista e«n-

ceptione non tseit vsrdum^s).
Item àixit beatam Nariam sibi àixisse, quoà sanguis

qui est in ampuia iu ecclesia beate Narie Nagàaisne ^°),

est vei'us sangvis às eurpors àomini nostri ^Kesu. (HKristi.

Item et sanguis, qui est in tüoliunia, est etiam às vero

sanguine àomini nostri ZKesu OKristi.
Item et sanguis, qui nune est Verni in sustris rasure

per sam supsr «rasorio prsàieto reposite, nee sst alius in
inunào vsrus sanguis àoiuini nostri ^Kesu OKristi prêter
isti^^); àieens iàem eonversus, queà sunt àu« Lustra^)
rasure às tsiia, in qua repositus tuit àominus nostsr ,Inssus
OKristus in nativitats sua; st unum sustrum Kabet trss

guttas sanguinis, aitsr vsr« quinqus às vero sanguine
à«mini nostri ZKesu Oristi.

Item àixit, quoà virgo Naria preespit sidi, quoà dee

àeberet reiigiosis rsterrs, ut Kse Romano pontiöei rsvsiia-

Merkwürdiger Widerspruch mit spätern Aussagen! Hier bezieht

sich die Botschaft an den Papst auf den leiblichen Aufenthalt der Maria
im Paradies, später auf das eine Siegel und ihre unbefleckte Empfängnis;.

Also die bestimmte Behauptung, Maria habe nicht von ihrer
Empsängniß geredet! Wir werden darauf zurückkommen.

°°) S. Anshelm III, S. 39à.

°>) Si«!
«2) Siehe Anm. SS.
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rent, et, àietum sangvinem àitlerri taeerent, quia, nei, àede-
bat remanere Verni, seà ubi papa orclinaret^); qnoà tamen
non teeeruut, seà vuigaridus personis et non pape Lt
snperier ipsorum ipsis religiosis prokiduit, ne pape vel
alieni révélaient; àieens etiam, queà non in una vice deata
Naria, Kee sidi retulit, seà in pluribus vieibus et in pinri-
dus apparieienidus.

Item àixit àietus nevicius sive cenversus, queà beata
Naria àixit: « queiuoào micki creàetur, super Kvs nulius
mieki creàet, ^ punc beata Naria responàit: «clado tidi
signa et intersignia, propter que creàetur tibi >. Lt accepit
mauum ejus clextsram st striuxit in msàie palme, clieeucle:

«àominus Z'Kesus Odristus, Klius meus, micdi precepit, nt
in Signum preàicterum in manu tua tidi stigma impri-
merem;» et pressa manu remansit stigma, eum magne
tamen àolors^), ipso^) reiigieso àieenào: «per Kee signuiu
ereàetur tidi.î

Item àixit beatam Nariam sibi àixisse: «si ssjunaveris
per ssx ssptimanas in pans et aqua, seiiieet quaiidst àie

Veneris, Kadedis et imprimentur tidi postea alia stigmata. >

(jueci et tecit iàem cenversus. l?t àurantidus àictis sex

septimanis beata Naria sepius apparuit ei; àicens quoà
aiiquanào gsnubus tlexis beata Naria orabat cum ee ài-
cenàe patsr, avs Naria; existentidus etiam angeiis sseum.

Vertectis autsm àictis sex edàomaàis, deata Naria
iterum apparuit sibi, et àixit ei: «tiiius meus à(ominus)
n(oster) prseepit, ut alia stigmata sui corporis tidi impri-
merein; quocl et lacie. Lt Kris àietis Kaduit alia stigmata
in alia mauu, iu peàibus et in latere eo instante; et nsseit

quomeclo impressa tuerunt^), nisi queà propter maximum

n) Siche Anm, 28. Später lautet es wieder anders.
«') 8i«! statt ds:U« Vai is.
"b) Von einer Wunde und vom Blutverlust beiin Stigmatisiren

weiß er hier noch nichts; s. weiter unten.
°«) Li«! statt ipsi.

Es ist merkwürdig, daß Jetzer nicht zu sagen weiß, wie ihm die
vier wcitern Wundmale beigebracht wnrden. Wir kommen noch darauf
zurück.
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dolorem evanuit per modicum teinpus. Lt predixerat
beata Naria, quod tilius suus its. ordinavsrit ut maximum
cielorem pateretur ipse cenversus in impressione dietorum

stigmatum; item et ultra stigmata alios dolores intoile-
radile» pateretur; sed claret sibi dominus noster graeiam
et turtitudinsm substineudi et supportandi dolores,

Itsm dixit idem cenversus, quod ipss pstiit ab eadem

beata Naria virgins, si possst saivari et esse in gracia Dei.

Hue sibi dixit: «si tu serves vias Oristi et facias ejus pre-
cupta, tu eris saivatus.»

Item dixit, quod per quatnordecim ebdomadas continue

Passus est maximum dolorem in forum crneitixi, et propter
dolorem evanuit, licet stigmata saitem priiuus^^) portaverit
per vigiliti ebdomadas.

Item dixit beatam Nariam sibi dixisss, quod non per-
taret dicta stigmata nisi psr quatuordeeim ebdomadas.

Interim religiosi taeerent debitum erga lìomanum pontin'cem,
reveiiando sibi predicta; dicens quod omni die maximam

passionsm durantibus quatuordeciin ebdomadas predietis
passas est, in tantum quod videbatur quasi mortuus; et

majorem passionerò substinsbat feria sexts, quam aiiis
diedus.

Item dixit beatam Nariam sibi dixisss: « sieut dixi
tibi, quod patereris dolorem prsdictum stigmatum st sx-

esssum psr ts substsntum ad tsmpus quatuordseim sbdo-

madarum, et non ampiius, st induisti mieiii credere, ut
autem eredas ea que dixi tibi, voie de précepte trlii mei te

liberare. > Lt statim libsratus fuit, ita ut nulla intsrsignia
apparsavi in nianibus, pedibus st laters^); noets tamsn

précédents vulnera magis eruentarunt quam ante tseissent.

Item dixit quod continus vsxaretur. In primiciis do-

Soll wohl heißen primum,
°') Das glaube, wer kann, daß Wunden, die 2« bezw, 14 Wochen

lang unterhalten worden waren, in drei Tagen (Anshelm III, S. 452)

heilten, ohne Narben zurückzulassen! Für die Heilung ist Anshelm ein

durchaus unverdächtiger Zeuge. S, weiter unten.
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leribus veuit acl sum quidam doctor lZasiliensis nomine
Magister Wernardus^), «rdinis saneti Oeminici; qui eon-
8niv.it qnoà beata Naria, que sibi apparebat, eenjurarstur.
(jueci laetum tuit ut seqnitur. (juia cleterri teeerunt eerpus
OKristi aci cameram ipsius eenversi Kera qua eensusverat
beata Naria aci sum aeeeclere; et reposite serpere Oristi
iu corporali, beata Naria apparuit eenvsrso, et vis« cor-
pere OKristi, posait se genibus ttexis ante ipsum corporis^')
Liiristi. Bunc convsrsus ciixit: «nescie si sis virgo Naria;
icieo eoupiro et^^) pg,^om et Kiium et spiritum saneturn
ut, si sis virge Naria, sumas saeramentum, z (jus ciixit:
< Kie est Klius meus;> et eepit erare ciiesncio Pater, avs
Naria, cum dicte ceuvsrso. (juo tacto sancta Naria «ravit
ciominum, dicens: «pst« misericordiam,, st acespit sacra-
meutuin corporis (Uristi in manu sua albissima. Lt statim
saeramentum conversum tuit in terinain et eoiorsm san-
guinis, prout acikue est^^), Lt ipsum saeramentuin ipsa
beata Naria portavit super aitare, quscl est in dormitorio,
eum eorperaii iu quo repositum erat. Lt clietum saera-
mentum Kumiclum viclebatur, et tamsn non intinxit née
maeniavit corporals.

Interrogates nunc, pre quo vei quibus beata Naria
inisericorcliam petekat, ciixit queci ignorât, credit tameu
quod pre tot« munde.

Item dixit, qued quadam nocte, Kera secuncia post
msdiam neetem, dum visitarsi aitarla per statioues, repsrit
beatam Nariam ants altars bsati ZoKannis; que dixit sibi:
«quid weis?? Lt, respondit: «ego vole ire ad «rauclum.,
Lt dixit ei beata Naria: «vadamus et oremus simul. >

Lt iverunt ambo ante inagnum altare; et paulo post se

reperii super aitare Keats Narie, et vidit ^maginem beate

Wahrscheinlich der Basler Prior Werner von Salde,

") Lie! statt eorpus,
") Sie! statt te.

«) Vgl. damit den späteren, auch von Anshelm (III, S. 406 ff,)
erzählten Bericht über die Verwandlung der Hostie.

Archiv des hist. Vereins. «^1
XI, Bs, V, Heft, ^
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Narie iaerimantsm si loquentsm tili«. <Jui tiiius moàicnm
ss movens ciixit: < quare pioras?^ Respondit beata Naria:
« SA« pioro propter pseeata mundi, quia neu eurat mundus
ea cm« aà salutsm suam sunt, n«n qnerunt, ssci semper
in peecatis Kabundant, st ts eontempnsns^^) ; rogo ut par-
cas eis, > Oui tiiius ciixit: «non ploras^°), quia exauciita
est oraei« tua, t?t cium veilet ipse rsligiesus reseciere,

n«n potuit, quia ciixit sidi deata Naria: «neu reescias

tunc àenee suekaristis saeramentum rscsperis. » Lt religiosi
assurgeutes saeramentuin corporis Olisti aà àietum aitare
àetuierunt et eoinmuuiearunt àietum reiigiosum. Lt postea
recessit; àieens queà ueseit quemode tuerit super aitare
preàietum pertatus.

Item àixit, qued quinqus vieibus tuit àeiatus act àietam

eappeiiam, n«n tamsn supsr aitars.
Lt postquam etiam a stigmatatidns^) iiberatus tuit,

deata Naria sidi piuriss apparuit.
Item àixit quoà sunt eirea quiucieeim ciiss, quidus

deata Naria non sidi apparuit.^
Interroga tus, udi ipse ecmversus erat ultimo, quando

apparuit et in ultimo vice, àixit queà in camera sua.
Item àie quinciscima insnsis Oetodris, anno quo supra,

in eastro saneti Narii, viàsliest in stupda ipsius eastri,
constitutes personaiiter pretatus dokannes Becker couver-
sus coram rsversnciissimo ciomino nostre Bausannensi epis-

cope et principe, ae in preseneia reversnài àomini Laptiste
àe ^veardis, et veneraudoruin clominorum ?raneisci cle

I?adriea, eantoris, Bucinici cle Petra, NicKaêiis cle sancto

siriaco, juris periti, eanenieoruin Bausaunensium, et tratris
LtspKani Ooste, prioris eonventus beate KatKsrinss iu
terese ^^), oràinis Oarmsiitarum, qui(e)quid cenversus medio

ejus i'uramsnto preclicto interrogatus et examinatus tuit

8!e! statt eonteinpriuvt,
Lie! statt ploi'ii oder plork
Sie!
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interprstautibus rsvsrsndo domino Bonanno Zailistarii prs-
pesito Rernsnsi, et nobili petrimando ^speriin iutei^rogan-
tibus et relsrentibus ut ssquitur:

primo interrogatus, si emne superius ver eum contes-

sata, dieta et respensa sint vera, respondit quod sie,

Iterum interrogatus, si beata Naria virgo sibi quit-
quam lequuta tuit de sua conceptions, respondit quod

nunquam «ibi iequuta est^).
Interrogatus quoinedo cognoscit. quod iila muiier, que

eum eo ioquuta tuit, sit virgo Naria, respondit quod ex

eo, quod ipsa dixit sibi quod erat virgo beata. Lt eam
credit Krmiter esse beatam Nariam, et in ime tuie et ep-
pinions vuit meri.

Interrogatus si tetigit eam, respondit quod, quando
terebat saeramentum, ipsa ss appropinqnavit ds se adeo

prope, quod ipss veiuit eam tangere, sed sibi visum tuit
quod res, quam tangebat, esset nebula,

Interrogatus, si ipsa tetigerit eum, respondit et dixit,
qued aiiquande tetigit sum in manibus et in empöre,

Interrogatus, si ssntiedat taetnm sjus, dixit qued sie.

Interrogatus, an grant ejus manus eaiide, dixit quod
ignorât, quia obiitus est et non reeurdatur.

Item interrogatus, si ipse unquam dixerit priori vei

eenventui, qued beata virgo sibi dixerit se esse oeueeptam
in peeeato originali, dixit qued non; et si religiosi dieti
eonventus disant quod idem eouversus dixerit, nou dieunt

verum, sed dieunt ex se ipsis ^).
Interrogatus, si ipse eonversus de ipsa conceptions

audivit priorem iequi, respondit quod non.

Siche Anm. 29.

Sehr zu beachten! Dic Lehre der Franziskaner von der

unbefleckten Empfängniß war ganz naturgemäß viel volksthümlicher als die

der Dominikaner, somit ist es von vornherein glaublich, daß auch Jetzer

ihr anhing (wir werden später noch bestimmtere Belege für diese

Vermuthung finden) nnd seine Obern im Kloster ihm dieselbe auszureden
suchten.
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Item ciixit, quocl erunt eras octo ciies, quibus desta

Naria sibi apparuit et sibi ciixit: « scias quecl qusuciiu tui
in Koc inuncio, nunquam Kabui bonum nec letieiam, sect

muits mala; nest mertem vero meam assumptatui in ceiuin,
et sum cum isticia in eonspectu tilii mei. Its erit tibi,
quia babebis multa msis iu boc mnnào; sect si pacientsr
tuieri», poteri» salvari, quia non intrat in regnuln csiorum,

qui non patitnr mults mala, > Bt banc esnciem appsrieie-
nein imbuii ciie ciominica et, ciie Nereurii proxime prete-
ritis ^>°).

Itsm interrogatus, qus bora apparuit ciie ciominice,
ciixit queà oonsuevit in msciis nocte surgsre et «licere pater-
noster et suss oraeienos; et ilis bera apparuit eum gauciie

et cum magna elaritate, sicut ssssut tsces vsi grcissns ignis,
Itsm interi egstus, cujus coieris erst iila elaritas, ciixit

quecl ignorât, quia elaritas ills erst aclse amena, queà neu
Kslmit respectnm sà celersm.

Item interregatus, quamle virgo bests receclit ab eo,

si relinquat eum conseistum, ciixit queci sic,

Interrogatus, si appsriat portas exeuiuie, clixit queci

non, seà evanencle receclit;
Oieens quecl bests virgo Nsria sibi ciixit, quocl pater

eam plus cliligebat virtuts paciencie quam virgiuitatis,
Interrogatus, si virgo Naria promisit ei quoà ipsa

reverteretur eum visum, àixit quoà nun,
Itsm pest aliqueci tempori» intervallum eaciem ciie, ex

se ipso motus, st scicusatus, pretato reterenàissimo àoinino

nostro, in prsseneia reverenài ciomini Baptists àe ^earciis,
ejus viearii, stqus trains LtepKani Oests, priori« eonventus
sanete KatKarines in terese; retersntibus interpretibus qui-
bus supra, clixit quoà vsilst aliqus prstatis àominis àieere,
eo prius absolute jurainsnte, quo sstrietns erat per sups-
rivrsm suum proviueiaiem^^) cls non reveilanàe que àieere

Hier ein Beispiel, daß Jetzer Visionen der Muttergottes fingirte
oder hatte.

") Also dem Provinzial will er einen Eid geleistet haben, zu
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iutendit; sxtitit rogando «1 supplicando, per pretatum rs-
verendissimum àominum nostrum dietuin pliamentum sibi
rsiaxari. prstatus vero reversudissimus dominus spiseepns
sanctum suramentnm ipsi ^okauni converse ad esus preees
Knmiles relaxavit, ot, ab so absoivit ad tines apperiendi
veritatem ds Kiis, qus reveiiars et conbtsri intendebat pro
exonerations anime sue, et ut, Veritas inagis apparers posset.

post cujus quidem juralnsnti absoiutionsm st reiaxs-
tionsm, sis ut premittitnr tsstss, dixit et eontsssus est ut
sequitur:

videiiset, qued lecit jnranlsntnm seiemue in manibus
duorum doctoruni, tratrum disti ordinis, inissernm per
reversndissimum domiuum provinciaiem ordini» predicate-
rum, qued nen reveiaret verba dieta per iiiam vrnaginsm,
que tisverat, ds eoneeptieus beate Narie; quam quidsm
rsveilationem eoneeptionis beata Naria in eamera sua non
semel, sed piuries rsvsiiaverat, (juaiu qnidem rsveiiationsm
dixerat ipss ^oimnnes eonversus priori et reiigiosis, quam
summe pontine! rsveiare debsbaut. Lt est talis ut sequitur:
videiiset quod tusrit iu peeeate originali eoneepta; sed Dens

pater ipsam a diete peccato iiberavit intra trss Keras^);
dieeus qued, dum ipse trater esset super aitare in cappella
beate Narie ut supra, et beata Naria ioqueretur seeum,
scilicet vmago nemoris, dixit quod tiiius suus, dominus

noster, quem in braekiis ejus tenet, erat quasi prestratus.
Lt dum beata Naria secuin ioqueretur verba supradieta,
tiiius beate Narie ss ersxit et levavit in aitum, quasi per
medium subitum. Bt Koe vidit, quia beata Naria lacrima-
batur, dum dixerit sibi predicts, verba; et vidit beatam

schweigen; das kann sein; begreiflich, denn Offenbarnngen im Sinne der

Franziskaner konnten die Dominikaner nicht brauchen,
°2) Hier lügt Jetzer ganz offenbar; denn die Mönche hatten nicht

nur kein Interesse, die Uebereinstimmung der Mnttergottes mit ihrer
Lehre zu verheimlichen, bezm, Jctzcrn die Bekanntmachung eines dahin
zielenden Gesichts zu verbieten, sondern mußten im Gegentheil großen
Werth auf dessen Bekanntwerden legen. Jedenfalls wäre dieser Dinge
wegen weder ein Eid noch eine Absolution von demselben angezeigt gewesen.
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Nariam äs neiners movere ladra àum Ioqueretur, Oui tiiius
àixit: < quars pieras st lacrimalis? uou proclest quia con-

tristaris, qui centristst propter mesticiam tuam; nam omnia,

quesumque voiueris et optaris aàimpiedo,, Oui beata Naria
àixit: < ego non lacrimata sum propter cioiorem; seà mira-
cuioss aci ciemonstranclum meam contrietionem; s

ciieens quoà, quanào aàciustus tuit per bsatam Nariam,
qus sibi appaïuerat in oamsra, supsr ciisto altari, quoà
amovit vsium quoà erat super taoism Klii beats Narie cie

nemere, et cieincie svanuit beata virgo; et quoà viàit vui-
tum àieti niii mutare coiorein, et sumere eoiorem rubi-
cunàum.

Item àixit, quoà beata virgo tunc ciixit sibi: < ciomini
Lernens«« et cemmunitas paritsr àieunt, queci propter
erectionem ecclesie et coliegii sancti Vincencii, et propter
aboiisionem st suppressionsm aiiorum bsnekciernm ville
Ilernensis st cemmunitas preàieta paeiuntur tam in tem-
psstatibus quam aiiis eeeurrentibus aclvsrsis. Leci tamsn
non est ita, vmo Veritas est in contrarius ^^); quia bene-
tieia extincta srant sins aiiqua trugi àsvotiens et utilitats
animarum ^^) propter otkcium, quoà in clicta ecclesia Kt in

auginentatienem ài vini eultus; et acivsrsitatss preàicts pro-
veniuut propter peccata eorum et propter eoruin presump-
tiones, quia nimis prssumunt;

Oieens uitsrius, beatam Nariam sidi àixisse, quoà
ecclesia sancti Vincencii seu collegium clebent et tsuentur
tratribus minoribus às Lsrno in summa unclscim Ilenen-
sium, acl quam realiter tensntur; nee ciomini eaneniei

nee tratrss minores bee seiunt. Leà si satistaetum tuerit
ipsis minoribus, clicti canonici et collegium eum bona Kcls

tensnt reiiqua que Kabent in clicto ceiiegio °^).

Interrogatus, si seiat causam quare bestia sit maculata,

^) statt «ontrsriis,
'^) Hiezu nm Rande die Bemerkung: Xun« autsm sunt rscinota

por âiotîun errvLtlonem acl utilit»tsm «niinsrnm.
«) Confus; verständlicher bei Anshelm (III, S. 441),
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sicut est, respondit quecl deata Naria sidi ciixit quod propter
peccata 56).

Interrogatus, si deata Diaria tetigit saeraineutum, ciixit
et responciit quod sic, prent aute.

Interrogatus, si ipse cenversus tetigit deatam Kostiam,
<Iixit quocl nen. Me piura pre tuuc ciixit etc.

Die ultima Oetodris, anno que supra et lece prémisse,
ceram reverendissimo ciomino nostro episcopo pausannensi
et principe prelate, et in prsssncia reverendi domini Lap-
tiste cie ^eardis, ejus viearii, constitutes pretatus ^ekaunes
VseKer cenversus, et ejus medio juramento interrogatus
ut supra, interpretantidus prelato domino ZoKaime Vaili-
stari! prepesite, et nobili petrimaude Esperii», iuterrogan-
tidus st reterentidus, ut sequitur:

Interrogatus ipss dokannes feeder eouversus, si tir-
miter credat mniisrsm, que sibi loquuta est, esse deatam

Nariam, rsspondit qued nsduin putat eam esss talein,
sed tirmiter credit, st in Kac oppinione vuit mori.

Itsm interrogatus, an credit omnia, que sibi dieta sunt

per deatam Nariam virginem, sint vera, respondit qued sie.

Item interrogatus, si sit verus cristianus, dixit quod
sic, et qued vuit meri bonus ckristianus^).

Item si credit in sanetam nmtrem eeelssiain, et teneat
et tlrmitsr eredat, in quidus credit et tenet, respondit
quod sic ^ ^).

Interrogatus, quod cum ecclesia tentât quod deata

Naria sit concepts, sine peccato originali, si eredat quod
Koe sit verum, respondit quocl ersdit ea, que sidi dixit
virgo Naria de ime materia. Bt si tota religie edristiaua
aliter eredat, uou vuit deniare^); sed tamsn ersdit sa que
sidi dixit virgo Naria,

i>!ee piura pro tune dixit.

°°) Von diesen Flecken an dcr rothen Hostie ist nachher nur noch

beiläufig die Rede,

Was diese Fragen zur Aufklarung der Sache beitragen sollen,
ist schwer erfindlich,

Soll wohl heißen ciövinrs.
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eontra predictum ^ebannem Decker.

Ht Veritas magis in lueem predeat, et errorss in saneta

nlatre ecclesia sxtiipsntur, qui non solum aci pertiuiciem^)
seminantiuiu st spargentîuill illos, verum stiam ad scisma

generanduni in ecciesiam et populum tendunt; ad quos
extirpandes eeelesiaruin prelati viribus insistere bavent;
presertim ubi seandallum eorperum st animaruin imminere
eeruuut, ut iu presenti sansa centra, ckebannein Vetter
eouversum cenventus tratrum piedieatorum Lernsnsis, or-
diuis saneti Dominici, Dausanensis dioeesis, aci instaneiam
magnitleerum et petentum doiuinorum Leiuensiuni intemp-
tata; in qua srrores seminati, pubiicati et ciivulgati publics
sunt ut scisma maximum ae seciieio perieuiusa niniis, non
solum in urbe Lernensi preciieta st ciiocsss Dausanusnsi,

verum seiam in piuribns aiiis cireuvieinis ieeis^^) sxorte
sunt, unàs et Ksreses et scismata puiiuiars vicieutur, nisi
esisri mera oeeurratur, (Zui quiciem errorss et aiia pre-
missa sx cuntessiens ipsius Zebanuis Vetter conversi coram
illustri et reverendissima Paternität« vestra, in presemela
veusrabiliuin deminorum vebiseum assistentium tasta et

cemplicum suorum in srroribus suis adilsrentium prece-
duut. ldee quia per articules et posiciones et interroga-
toria speciaiia materia subjecta magis deiuciciari seiet,

eaprepter egregius vir dominus Zoiiannes de sancto Oiriaev,

pliiscalis mense episeopaiis Dausannsnsis et tidei sacre pre-
curator, articules siv« posieienes iutrascriptas contra pre-
latum ZeKairuein ^et^sr eouversum, instautibus maguitieis
demiuis scultet« et eonsulibus urbis Lernensis dat et pro-

Lie! statt pernieiuin.
Ob bloß pro torma? oder wurde Jetzer wirklich von dcr Mehrheit

des Raths für den Schuldigen gehalten?
°") Darüber fehlt jede Angabe; daß aber die Sache ungeheures

Aufsehen machte, ergibt sich aus der Abordnung Murners nnch Bern
als Reporter,
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àucit, quas suo msclie jurameute asserit lore veras; pstens
illis per ciictum Z'obannem cum juramento responcisri, alias

pro eentessatis iiaberi; et si ueZeretur, aà iiios sivs iiias
probancias acimitti petit eitra onus supertlne probacionis
eum protestaeionibus clebitis et opportunist^).

5. Itsm et quocl ipse 3«imnnes est laveus vcliota,
nullas litterg.8 sciens, mecanicus natus et tote tempers vite
sue ni8i ab anno eitra 8ie nutritn8 est.

6. Item uenit et articulât, quoci eausa cievooiouis vol
alias cenventum tratrum preclieatorum conversas a ts8to
nativitatis àomini nostri Zuesu Oristi proxims preterite
eitra in urbe Dernsnsi ingressus est.

7. Item st quecl nulle caraetllsrs prime tonsure nee
alterius orciinis insignito.» nee inunitus est.

8. Item nee aliquam protessiensin taeitam nee exprès-
sum in ciiete ecmvsntu nee alibi teeit, secl semper luit et
sst meru8 seeuiaris, et meekanieus, qui in arte sartorie
aiiquanciiu eeuversatus, et aci Kos, ut in ciiete eonventu in

arte sua sartorie ciessrvirst, in eonvor8um rseeptus est.

9. item quecl sis eonversus iu ciiete eonventu per gli-

qnos menses stetit, nullum pretsssionem tacienciu,

10. Itsm quecl, liest vir vcliota, ia^cus igilorans litteras
et state suvenis 8it, per muito8 et inknitos erreres, tam

per se quam per sues lauteres complices coopérantes et
acii'uteres aciinvenit,

11. Item et ilies in urbe lZernsnsi tam ipse quam sui
ut supra complices, coacii'uteres, acikerentes st centoventss

paiam et publiée pnbiieavit et pubiicaverunt,
12. Item quocl àieti eriores tam enormes tuerunt et

sunt intoiierabiles, st in plebe et populo seancialesi et sus-

pesti, quocl scisma et seàicie quasi in pepuie Lernensi
generata sst aiiis ciicentibns, qnoci bsns et per donas ope-
raeienes per sum et sues complices ciivulgata et publicata

Die folgende» Punkte sind großentheils bloße, nahezu «örtliche
Wiederholungen von Jetzers Aussagen; mir streichen daher alles
Entbehrliche.
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erant; aiiis vero, quoà tsisis sàinvsnoionibus st simuiatis
KSSta sssent,

13. Item st quoà super iiiis tanta ssàictio et com
vencio iu popuio exerts, extitit, ut pre ills seàanàa magni-
tioi et potentes àomini Lernenses reverenàissimmn àominum
episeopum Bausaneiisein et prineipem aeeersiri teeerunt,
eum rogantes summa eum iustancia, ut ss aà ioeum Lsrui
transtsrrst, ut suciito et sxaminato àiete tratre ^odanne
eum suis sàderentidus st eompiicidus, quià tsnenàuni esset

et sgenàum, sssereionidus, pudiieaeionidus et àivuigacio-
nidus srrorum, ut prima taeis viàedatur, cognosoeret, cis-

eernsret st àeeiararet.
14. Item et queà pretatus reverenàissiinus cieminus

Bausannensis episeepus et prineeps, voiens pretatis àeminis
Lerneusidus morsm gerere, etiam nt erreres preàietos

cognoseere et extirpais iuxta ejus possibiiitatem posset,
asseeiatis viris gravidus et psritis et aà ime eognosesnàum
vàeneis, psrsonaiiter seeessit,

15. Itsm st quoà viso àiete ^udanns converse, et ee

auàite, in àietis pubiicstis srroridus per sum st sues com-

piiees, presertiiii in ee, in que Spiritus aniinarunl àstuno-

torum, Spiritus msiignes ss viàisse, in eum ipsis ioquutum
tuisse àiesbat.

16. Item et pariter in ee, in quo ciivinas visiones

sanctorum, sanets Lardare pressrtim, ae intemerate et in-
maculate virginis Nans viciisss, auàisss, tamiiiariter eon-

versasss, eentaduiasse simui, orasse, tstigisse visidiiiter st
palpasse, atqus easciem pre veritieaeions vsritatis seienàe

censurasse, et, ita reperisse eontitebatur st ssseredat,
17. Item et super so, queà sacramsntum suckaristis

in eamsra sua àsiatum st psr tactuin deats Narie in torma
sanguinis suis °4) crueris eonvsrsum tuisse et esse sssersdat.

18. Item et iu eo, in quo se stigmata quinque àemini
nostri ckkssu Oristi per bsatsm virginsm Nariam in cor-

8ie!



pore impressa fuisse, viàelieet iu luanibus, psàidus et latere,
et singulis àiedus passieuem àoinini nostri <ldesu OKristi
inter uncleeimaiu et àsciinam^) dorg,g eum tante et tali
àolore in torma crueitixa extsnsas manidus et psàidus pati,
queà prs àolore exanimis tleret, st tamquam exanimis, nicdil
seneiens, permanere asssrsdat.

19, Itsm in se, in quo aliena snstra albissima rasure
teile, in ama invoiutns tuit cieminus nester Zbesus tHKristus

tempere nativitatis sue, aliquibus guttis sanguinis intinsta
sibi per beatam Nariam traciita asssrsdat,

20, Item in eo, in quo ss psr dsatam Nariam invisi-
diiitsr aà eapsiiam dsate Naris virginis, in seeiesia tratrum
preàieatorum Lernensi prsàieta sresta, qus sst ssrieis ge-
mis eireunelusa, super altare se àelatum tuisse, ae dea-

tam Nariam, que est idi in structura iiginea censtrueta st
clepicta, plorantsm st iaerimantem, as lequentem sidi ac
lilie suo, àemino nostre ^ldssu Oristo, quem in braediis
suis tenet, similiter et tliium suum beats Naris ioquentem;
et rsspouàit viàisss et auàivisss, ae àemum às àieto leso

rsesàsre non pesse nisi prius se communicate eorpors sa-

crate àomini nostri ^Kesu tristi, ss sie eonktsutem i'aetanter
cum suis auàivisset,

(Ine omnia non solum inereàidiiia, vacua et taisa, st
pocius impossibiiia quam naturaiia viàsrsutur. Ilnàs pre-
latus rsvsrsnàissimus àeminus episeepus Bausaunsnsis et
prineeps, matura àslideraeiens supsr dee Kabita°^), attsn-
ciens quoà sx Kiis srroridus majeres oriri posssnt, qua ani-
mas in prefunàum maieruiu àeciuesre posssnt, prelato
^ledanni eonvsrso, ae priori, supprieri eeterisqus ciisti con-
ventus rsiigiosis predibuit et lniuduit, sud pena et esnsuris

juris, ns ipsum ZeKannem in sa torma, in qua se pati
passiones (Udristi ostsnàebat, alieni àemenstrarsnt use esten-

°b) Si«! statt âuoâseimâm,
°°) Soll mohl heißen Zeininis,
°') Ueber diese Untersuchung durch den Bischof von Lausanne vgl.

Anshelm III, S. 448 ff.
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àersnt, sect Kane matsriam tanquam extinetam penitus et

sepuitam Kabersnt, prent às Kiis ex tune iu «edita torma
eeutecte Utters et instruinsnta.

21. Item et quoà prelati prier, supplier st eenvsntus
Kec tacere poiiieiti «unt, et clietas prokibicienes et iukibi-
eiones eum graciarum actionibus reesperunt, et ebeclirs
velie protestati sunt.

22. Item st quocl Kiis non odstantibus, paucis post
lapsis cliebus, ciieti ^ekannes cenversus, prior, supplier cum
ceteris tratribus ciicti conventus aci ciivuigaeienem, publi-
oacienem àietorum errorum, st aiiorum non mineium iiiis,
preeesserunt, et in tanta pstuluueia, arreganeia et pre-
sumptions super premissis attemptaïunt, quocl rumor in-
teiisrabiiis, erreres iunumerabiiis usque acl seclistienem in
plebe et populo aclee generati sunt, quecl vix populäres
retraki petusrunt, quominus reiigiosos ciisti eonventus cum
suppesitis et eonventu aà perpetuai» ciirruptionem àeàn-

eereut.

23. Item quecl magnifici ciomini scuitetus st censuies

urbis preàiete Lernensis, velsntss seciietionem st tumuitnm
istos seciare, pretatum ZeKannem eenversum aci paternità-
tsm v(estrain) reverenàissimam per nuncios sues expresses
remiseruut et aclciuei t'ecerunt, regantes et «btestantes, ut
per emnes vias pu is centra ipsum preeeclers vsilst aà veri-
tatem Kabenciam et errores preciictos extirpancies, etiam

per questionss et torturas, prout casus exigeueia requi-
reret.

21. Item et Kane sanciem requisieienem et instaneiam
sepius per suas iittsras et noneios reitsrarunt st cie pre-
senti réitérant st continuant requirsntss ut supra.

25. Item et quecl, premissis attentis, p(aternitas) v(estra)
rsverenciissima, cum primum pretatus ZeKannes aci manus
ei'usilem p. v. reverenclissime recluctus est, acl wrmanàum
eius preeessum psr multas intsrrogaeienes (et) examinaeienes
processit.
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26. Item et pressrtim et prineipaiitsr àie oetava mensis
OctoKris anni presentis millesimi quingentesimi sextini^),
in stupka castri saneti Aarii, in preseneia rsverenài àomini
Rsptiste àe ^.vearàis, vestii viearii, juris utriusque, l'rau-
cisei cis labrica, cantoris, p,uàvici às Petra, (Zuicionis cls

?rs?, àecrsteruiu àeetorum, eanenieerum Bausanneusium,
ae tratris Ltspdani (Hoste, prion's sanets OatKsrinss in
Loreto, oràinis lüarmeiiitarum, Kera uncleeima ants meri-
ciiem sonstitutus pretatus ZoKaunes eonversus, qui sjus
meàie juramsnto saerosaustis Osi svangsiiis eerporaiiter
iactis prestito, interregatus tuit per p, v, rsverenclissi-
mam sivs vsstrum supraàietuiu viearium cie cliesncia veri-
tate per meclium interpretuum, viàelieet rsverenài p(atris)
àeiuini ZvKanms IZaiiistarii, prepositi Lernensis, ae nediiis
pstrimanài ^speriin, in ii(n)gua tksutenica ssu germana
st gallica sxpertorum:

2. Item si sssst iittsratus, rssponàit quoà non, quia

nunquam iitteras àiàiseit;
3. Interrogatus pariter, quare et quemeàe ingressus

reiigionsrn sancti Oeminiei, responàit queà per iongum
tsmpus Kee semper gsrekat in animo, et optabat ut intrare
possst aliquam religiensiu, Lt tanciem aà àietum eonven-
tum Lsrnenssiu ivit, st sareisbat in eonventu, sine Kaditu;
et ststit in soàeiu eonventu psr viziati ssptiinanas, vicis-
iieet a leste sansti Lartlemsi usqus aà tsstum apparieionis
seu LpipKanis àomini nostri ^Kesu lüristi. Lt tune in ipsa
àis apparieionis prsàieta, aà multas prsees st requisitiones,
aà Kabitum eenversi rseeptns est.

4. Itsm àixit st spente eontessus tuit ex sua mera st
spontanea voluntats. virtuts juramsuti psr sum prestiti às

vsritats àioenàa, quecl antequaui Kabitum suscspisset, qui-
ciam Spiritus in camsra sua apparuit, palpitans supra isctum
ejus et trakeus ceeperturam leeti, às que multuin timebat;

°«) Sie! statt sentimi.
°°) Sie! statt taetis.
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et ut eviclarst turbaeienem äieti Spiritus, surgsbat et ibat
sci matutinas. t?t Koe sspius apparuit sibi.

10. Itsm ciixit queci àietum Spiritus aliquancie psr
eiaustrurn irs stiam viciit.

11. Itsm et quecl eunciem spiritum in stupka prioris
aiiquancio seciere viclebat, et àum prier intrabat, timebat.

12. Itsm, quocl interrogatus, si semper in eaciem tonna

apparerei, ciixit et eoutessus est quocl sie.

15. Item ciixit, super Koe interrogatus, si ctietus spi-
ritus aiiquoci ammietum super se Kabere(t)"), respenciit
queà uen tuue teniporis.

19. Item àixit et eoutessus est quocl, ipse liberate a

peste, reàuetus tuit aà eamsraiu suam. In quo camera
àietus Spiritus bina vice apparuit sibi in ferma religiosi
cum KaKitu sancii Dominici; qui Spiritus Kaminas psr os

et nares smittsbat, cis que multum ipss ckekannss timuit,
quia erat tlamma Korridilis.

20. Item ciixit et eontsssus est, interrogatus acl Kec,

an essent religiosi seeuiu, responàit quecl erant trss, seà

non viàsrunt àietum spiritum äieti trss religiosi, nisi uuus,
viàelieet Magister Hainrieus iukrmarius; clieens quocl spi-
ritus ipse spperiebat st elauàebat portaiu qus^) srat in
àieta eaiusra, apparienào et eiauclenào ae si iuàeret. Lt
stetit ibi per spatium àimiàium Kere.

50. Item àixit queà per àietas sex sdclomaàas, ut
sibi preeeptmn tuerat, sejunavit. Lt sie l'sjunanào et ta-
eienàe beata Naria sspius sibi apparuit, et cum seclem

converse genilms tlexis ipsa oravit clieencle pater-uoster
et ave Naria, secum etiam angelis assistentibus; et loeo

illius verbi «tructus vsntris tui z àieebat «tructus ventris
msi > ; et in ereào, ubi est < et in ZKesum (HKristum tiiium
ejus:' àicsbat « tiliuiu lusum

'°) Sie! statt sniiitmn.
") Siche Anm. 7.

Siehe Anm. 11).

Von diesen Variationen steht im Verhör selber nichts.
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56. Item àixit quoà muni àio, àurantibus àictis qua-
tuorcleeiin sbàomaàis, maximam passiensm passas tuisset
in tantum quoà viàebatur quasi mortuus; st majorem pa«-
sionem substinsbat sexta tsria quam aiiis ciieiius. Bt cium

sustinsdat et paeiebatur àietos àoiores, jaesbat supra Isetum
supinus, extensis manibus iu mocium erueitixj, et psàidus
aitero super aitero repositis; st tantum vsxabatur pre
àeiore, queà exanimis sine sensu, auciitu et inteiisetu ja-
esbat^).

84. Itsm àixit, beatam Nariam sidi ciixisss quoci magni-
Ksi ciomini Lsrnensss et semmunitas paritsr ciieebant, quoà
propter ereetionsm coiisgii in seeissia saneti Vineencii et

propter extinetienem et suppressienem aiierum bsnetieie-

rum, quoà villa Lsrnsnsis st semmunitas taiu in tempesta-
tibus quam aiiis ciivsrsis oeeurrentibns paeisbantur; sect

quocl non erat ita, vmmo Veritas sst in eeutrarium, quia
deneöeia extineta erant sine aiique trüge sive euitu àivine
utiiitats animarum ante àietam extiuctionem. lune autem

per àietam ereetionsm rsàneta sunt aà utiiitates animarum
et enltum clivinum propter ofkeium, quecl in àieta ecclesia

ut in Kcmorsiu clivini eultus; et queà aclvsrsitates preàiete
propter peccata eorum et propter prssuiupsiouem, quia
minus présumant, vsniunt.

85. Itsm àixit et eoutessus est beatam Nariam sibi
àixisse, quocl eeeiesia saneti Vincencii ssu collegium ejus
àedsnt et tsnsntur tratribus minoribus às Lerne in summa
unàecim Bsnsnsium, et aà iliam summam rsaiiter tsnsntur;
use canonici nec tratres minores Kec seiunt. 8eà si satis-

") Diese Passionsgeschichte ist in den Protokollen nirgends
ausführlich erzählt; den vollständigsten Bericht darüber gibt Anshelm (III,
S, 42l sf.), wesentlich übereinstimmend mit Murner (Historic mirabilis,
quatuor KssresiareKarum) und es geht daraus unzweifelhaft hervor, daß

Jetzer sich nicht selbst in diesen Zustand versetzen konnte.

Soll wohl niinis heißen. Die ganze Stelle ist eine confnse

Apologie der Aufbebung des deutschen Ordens und der Einsetzung des

Chorherrenstiftes. Jn spätern Verhören wird die Sache klarer.
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factum tuerit. ipsi àieti canonici st collegium cum bong,

ticle reliqua bong,, qus Kabent in àieto ceilegio, tenekunt.
86. Itsm quecl, interrogatus si sciat causam quar(e)

iiostia in maeuiata tuit sicut est, ciixit qnoà sie, quia
beata Naria virgo sibi ciixit quoà est propter psecata.

87. Itsm et quoci beata Naria ciietum sacramsntum
euekaristis tstigerit sicut ants, ipss autem conversus uen

tetigit iliaci").
Item ponit et articulât pretatus egregius.lellannes cie

sancto Oiriace proeurater pbiseaiis, quoci ciie cieeima sep-
tima mensis i^ovsmbris, anno et ieco preclictis, coram re-
versnciissimo ciomino nestre pausannsnsi episcopo et prim
cipe, nse non in prsssneia rsverenài àomini Laptista àe

^vcarciis, spis vicari!, vensrauàorumque vireruni àemine-

rum <leliannis cie Laiiinis tkesaur)', Urancisci àe Babrica
eantb(or)is, Ouiiliermi àe Nonts > tragone, eanenieorum

Bausannensium, neenen nodilis et poteutis LartKoiomei cis

prsü ciomini Oerseiiarum, sspeàietus Zvbannss Vscber cem
versus personaiitsr censtitutus et interrogatus tuit ut intra:

99. Interrogatus, si existiiuet se sanctum ssss^), rs-
sponàit quoà se existiinat unum pauperem peecatorem esse.

Item interrogatus et examinâtes super singuio artieu-
iorum retreseripterum artieuto, an contenta in eis, per eum

confessata, sint vera, àsbitequs repetitus super eisàem per
msàium intsrpretum preàietorum ac vensrancii tratris i>iz'-

cecii Lvneteti, eismesinarii prieratus Austriaci. <Hui quiàem
cenversus aà singuios preàietos articules respenàit ut in

capite cui'usiibet ipserum per verbum tatetur vel negai,
alias ut in eisàem eentinetur st àescribitur,

100. Itsm uitsrius aààsnào prieribus eontessatis, post

respensiones, per eum sic ut premittitur tactas aà «mnes

7°) Lio! ja nicht als Negation mit mneuwts zu verbinden. Was
das in soll, ist unklar,

") Die Artikel 88 und 89 fehlen.

Wichtig gegenüber den Reden vom neuen Heiligen, der St. Fran-
ciscus überbiete.
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et singuios articuios particularité!', prent in capite eerum
ut supra clescriditur, ciixit et centessus est, quocl tempere
que liadedat stigmata et cieieres, ponedatur quaciam ciie

circa Koram cluocleeimam mericiiei, vigilanclo raptus suit in
spirita, et viclit ceinm appertain, et ciominum nostrum
^ldesuni (üiiristum cum deata Naria, deata Lardara, saneto

Francisco, sancko Deminico, sancta Katderina cum ceteris
Sanctis, et reiigieso preciicte qui totiens sidi apparuerat,
ciicens queci tontam claritatem viciit et, tantam gieriam,
quoci pro vicienciu quis ciaret qniciquici Iiaderet, Viciit etiam
ci'ucom ciomini nostri cum singulis passionidus ciomini nostri
.ldesu Oristi, auciivitqus ipsum cieminnm nostrum ^iiesuin
sii>i iequentem, ciicentsmque sidi: « ecce amice, si paeienter
cieieres passienis mee sudstinueris, bane corenam (quam
sibi nienstravit, iniradiiiter suigentem) Kadedis. Vis ergo
iiiam dadere? » (Zui responciit « voie « pacienter erge
scrostine cieieres preciietos, > Bt dec visie per novem doras
vei circa cluruvit; ciicens quoci viciit ciominum nostrum
5desum OKristum inciutum veste qua inciutus erat tempere
passienis, quam ciiennt milites pilati iussisse ae etiam in
très partes ciivisam sere. Bt ciixit sibi cioininus nester:
« eece vestern ineam, quam moiedat Pilatus in très partes
ciiviiii, in tribus pubiieis iocis apponi aci doc ut mors OKristi,
quam domines iatronem, preciiterem et nequam appella-
da(n)t, universis estenàerst ^^); seci quecl àeminus nester
iiiam sudtrain tecit et acl eeium portare, prent viclsbat;
ciicens ulterins, quecl etiam vestem albam, in que illusus
suit, in paracliso viclit, et cleminus nester sidi eam estsm
ciit«°).

Sie! statt ostenäsrstnr.
Ist Jeher wirklich der Idiot gewesen, als der cr in Art, S

bezeichnet wird, so kann an eine Simulation dieser so klar beschriebenen

Gesichte kanm gedacht werden; dann ist aber anch kein Grund, ihm
verschiedene andere zu bestreiten; will man dagegen dieselben in Abrede
stellen, so snllt auch der Idiotismus dahin und da« Ganze ift Simulation,
Für bcidc Annahmen sprechen schwerwiegende Gründe und wir getrauen
uns nicht, darüber zu entscheiden,

Archiv des IM, Vereins «,-,
XI, Bd, V, Hcst,
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101. Item dixit, quocl sancism visionem imbuit clnabus

vicibus, in secuncia vice cluravit per eeto, et teicia per
ties boras.

Item ciie vicesima Xevembi-is, anno et ieeo quibus
supra, iu preseneia pretatorum vsnsranclorum cioiuinorum
Zobannis cis Laiiinis tbssaurarii, Braneisci cie pabrica
cantoris, Lucidisi cie l'etra, NicKaeiis cis sancte Oiriaco,,
Ouilieimi cls Nonts-ciragous, eanenicorum pausanensium,
ac egregi! viri .loimnnis prisc^ing, oiim ballivi Orbs st (is

Bscnarpens, aiubassiateris magnibeorum st petentium cie-

inineium Lernensium, neeneu nebilis virorum ^)'socii cis

Oei'onav ballivi pausannensis, ckeiiannis Zlajoris Basterà-
nensis, et Leneclieti Ilanerv meclieiiue clecteruiu, censtitutus
persenaiiter pretatus dokannes eenvsrsus, qui ejus meclie

luramento ut supra interregatus tuit per reverenclissimum
ciominum episeepum st prinsipsm sen ejus visariuin pre-
tates, cie veritats àicsiula per meciium interpretum reve-
renài ciomini ilnliannis lZaiiistarii prspositi Lernensis, vsns-
ranci! tratris ^ivcocii Lvnoteti, Kei.vmesinarii p,nstriasi, nebiiis
petriinanai ^.speriin, as supraclieti sggrsgii Zobannis Bri-
seeing ambasiatoris,in ii(n)gua germana expertorum utintra:

102. Et prime, an omnia, que jam ciixit st sen-
tessus est a prineipie usqus in liusm per erclinsm, ut
clescribuntur in proesssu suo, sint vsra? — ciixit st
respenciit quoci, untequam ulterius proeeil(sr)stur, rv-
gabat st suppiiealmt rsvsrsnclissimum ciominum Bausan-

nsnssin àominum et prinsipsm, pressntsin, queà veiist
exirs tacsrs cis prsssnsia sua et sonsiiio omnes, qui non
tuerant in principio sui examinis et processus, as etiam
aiios scieutss iinguam germanaiu cismptis revsrsncie
patrs cloinino preposilo Lsrnensi ao sggregio vire ^ebaune

Brisking preciistis. (jui pretatus revsrsnciissimus clominus

uester emnss prsmissos sxirs tscit. Best quorum qui-
clem ressssum pretatus ckebauuss Vet^sr oonvsrsus sup-

«>) Wie listig! Ei» gutes Gewissen hätte dessen nicht bedurft.

Vgl. bei Anshelm die Visitation durch den Bischof.
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plieacionsiu teeit revsrsnclissimn clomino pretato, qua-
tenus velisi ipsuin in protectiouem suam rscipere, ae

Kabitum rsligieuis saneti veiuinici ab ee muovere et
iiesneinm clare, ut siiam rsiigioneill strictierem iutrars
possit, submitteus ss corrsctieui ot punition! ipsius re-
vsremiissimi clomiui nostri Lausanneusis episcopi st priu-
eipi« in so st iu Kiis, in quibus errasse st clsiiquisss
eoiupararetur, quia intsuàit aiiqua ciiesrs, qns eonesr-
nunt orciinom tratrum pre>!icatoruin. (jne si scivsriut,
in KaKitu eorum non esset seeurus, v»>me ipsum per-
clsrsnt aut aci perpétues earesres cisclueersnt, st multa
inaia patsrstur. Lui pretatus reverenclissimus cleminus

uoster spissopus st prineeps per Organum prstatorum
cìomiuerum prepesiti st àokauueni Brise^iug, interpretum
pro parte ipsius reverentissimi ciomiui iuterrugantiuiu
et pre parte ipsius tratris rssponclerst^-), ciixit st rss-
peuclit, quocl quantum acl Kabitum tratrum prsciieatorum
ilium pro libito st sine ciitlieuitats pre ss ipsum àepo-
nere poterai et rsiinquers, sx quo uouclum protessus
erat, tacite vsi sxprssss. (juoci autsm aci rseipisncinm
ipsum sub pretectioue sua, respouciit quocl ipsum in suo
bene M'e cletsnclerst et protsgsrst, clumecìo veritatsiu
clieat «t uou mensiatur. (juidus q^uiclem sic peraetis,
pretatus ZoKannes sie exorciieuclo ciixit verum esse, quecl
beata Naria, cium sibi apparuit, prout supra eoutessus

est, sibi ciixit quoà ipsa erat intaiianter sins psceato
originali eonespta; st Koe pre vere tenersi, st clicsrst
religiesis et aiiis ^). (jus verba ipsis reiigiosis eonversus
ciixit et rstuiit. (juocl prstati rsiigiosi inciiguanter au-
clierunt, et vsra neu osse sibi àixeruut, ciicencie quocl
bsatus LeroKarclus, dsatus PKeinas cie Equine, Ksatus
Louaventura teusbant rotuiu contrariui»; st super Kos

6") Li«! statt r«8von<I«ntiui».

°') Siehe Anm. 4S. Diese Darstellung ist unzweifelhaft die

glaubwürdigste, lvenigstens in Bezug auf Jetzers Auffassung der Lehre von
der unbefleckten Empfängnis;,
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aiiqu«« libres sibi esteuderuut,, äe stiam duilam unam
dioinbatam: quos tamsn nss legere nss inteliigere scislmi'.

nss scit, quialittera« ignorât. Led àieti religiosi bos sibi

inteiiigsrs dederunt, <iisentss quo« t«ta religio saucti
Dominisi sst aà Koe et tsnst Kriniter, bsatam Nariam
eonesvtam esso in peccate originali, et in Kae Kde mori
voiuut; proiiibsndo sibi sud maximis psnis, ns distain
reveiiusionsm beate Naris sidi lactam modo prémisse,
sciiicst quod sins pescato originali ooncepta tuissst, alieni
diesret, revsiiaret vei propailaret, et ad Kee vinculo
maximi uirnmsnti et penis exennimunieaeionis intsrdixs-
runt st prokiduerunt; st easu quo vsiiet aliquid cie clieta

Naria soncoptionis ^) cimerò, qued centrarium dicere
ciederet, videlicet quoci beata Naria sibi dixerit, quoci

erat in peccato originali coucspta, vinmo poeius tormenta
quecumque sudstineret quam contrarium ciiceret.

Interrogatus, quis sidi Koc prokibusrit, ns veritatsm
dicsrst st prepallaret, dixit quoà trater ckokaunes prior
eonvsutus, stdostor^^) Koc sidi prodiduerunt mocio pre-
misse, ac Magister Ltepdanus.

Interrogatus, si aiii rsiigiosi Koc sidi prekiduerunt,
clixit queci uou.

103. Item àixit, queà islam reveiiaeiensm sidi lac-
tam psr dsatam Nariam, videlicet quocl erat sine peccato
originali coucspta, summ« puntitici intra testum corporis
OKristi tunc tuturum rsvsiiarsnt, quod tamsn non tsoo-

runt; iàso dsata Naria cie nemors qus lacrimata sst,
ut supra eoutessus est, propter istam causam lacrimata
est, viàelieet pro eo qued Remano pontitiei rsvsiiacienem
non teeeruut, st eentrariam revsiiasienem popuiaribus
pudiioarunt ^°), dissodo quod erat in pseeat« originali
eencspta; qued ipsa egre tsrsbat.

Li«! statt Aiiris «onooptious.
6°) Wohl dcr Prior von Basel; denn außer dem nachher genannten

Stephan (Boltzhurst, Lesmeister) war kein Doctor im Berner Kloster,
°°) Siehe Anm. 33. Vgl. aber dazu Anshelm III, S. 434 — 442
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104. Itsm dixit quoci, cium beata Ilaria sum ipse
«rarst dicsndo patsr-uestsr, quod iu iiio passu, in que
disitur « dsbita nostra», beata Naria dieebat i « dimitte
iiiis debita sua» vsl «debita eorum», denotando, quad
ipsa erat sins peccato eencspta; quia si dixisse^ «debita
nostra », sontsssa tuissst ss in peccato originati conceptual
tuisse.

105. Itsm dixit, qued per trss «unes ante ingressuin
reiigienis sue, dum esset in navicala supra Knsuum,
)uxta oppidum sive viliagiuiu OKobsutx ^^)^ diocssis Oou-

stancisusis, st ssset navisuia repieta nsnioribus, cecidit
iu aqcuiiu Itsni, et ss in perisuio vidsus, beats Naris se

recummendatum teeit suiilma cum dsvocions; unds credit
tirmiter ss auxiiio beats Narie g, snbiuersions et
merle lidsratuiu tuisss. Buns sibi apparuit st dixit,
qued esset bonus tiiius, quia adbue annunctiarst eon-
eeptieuem suam, vidsiiest quod sine peccato originali
sonveptä tuerit-, ciicens beatam Nariam sibi ciixisse, qued
dum beata ^,una, mater démina? nestraz Lx ^^) bsatuin
^oackim dsabstuiata esset, quod non statilo concepii,
sed psr^°) boras post, et in iiiis tribus noris purgata
tuit dsats. ^,nna, ut non concipsret in peccato originali.

Interrogatus, iu que Kabitu erat virgo Naria, quando
sibi apparuit supsr RKenum, dixit qued in babitu albo,
ut supra in aiiis apparicionibus.

100. Itsm dixit beatam Nariain sibi dixisse, quod
Alexander ds ^ies^^), suiunuis doctor, a quadaui grg-
vissium intirmitats iiberatus tuit pro eo, quod crsdidit

(nnch dcm Protokoll des päpstlichen Gerichts), Nur eine von beidcn

Aussagen Jctzers kann wahr sein, die hier niedergelegte ist glaublicher.
5") Koblenz, bei der Mündung der Aar in dcn Rhein,

Später soll es dic h, Barbara gewesen sein; vgl, Anshelm III,
S. 390.

Unleserlich.
°°) Hier fehlt das Wort tr«g,

"') Woher kennt der laieus icliota dcn Alexander de Ales?
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beatam Nariam sine peccate origiuaii conesptain fuisse,
et quocl Koe summe pontikei dieerst.

Item ciie vieesima seeunda mensis iXovemKris, anno
et lece quibus supra, iu pressueia prelibati revereu-
clissimi ciomiui nostri Bausanoensis spisenpi et principi?,
sjusqus vicari! presati, ae vsnsranciurum virorum domi-

norum prnucisc! cls pabrica cantoris, (luidouis cle pre?,
NieKaeiis <ie sansto Oiriaeo, l'urispsritorum, nseneu tratris
LtepKani Oosts, prieris eonventus bsats UgtKerines iu
pereto, ae speetadiiis domini X)'cedi ds Oojaua^, Kaiiiv!
Bausanuensis, Llsergi! Bsvet, eius lecum teuentis, inter-
petrautibus pretatis rsvereucle ciomino ckokauns Lalli-
stari! prsposito, AoKanue I^risc^inZ sx censuiibus, st
amdasiatorus inagnikeorum clominorum Lernsnsium, tratre
^vcu,iv Lzuoteti, eiemosinaiie Austriaci, ac nobili Petri-
mauclo ^.speriin, inlerrogantikus et retsrentidus, cousti-
tutus tuit psrseuaiitsr «t interrogatus dietus eouversus
ut intra:

107. Lt primo ciixit et contessa» est, quoci quin-
clsciiu àiebus, antsquain aclciucsretur acl Kane eivitatem
Bausanneussin, quaclam ciis Vsneris, Kora neua cls noets,
ipse ZeKaunss eonvsrsus erat in seeissia eonventus dic-
terum tratrum prsdicatorum in Derno, supra isüstubs ^),
vidsiiest uki eantatur svsngelium st «pistola, et nemo
seisliat ipsum esse in iiie loee; venerunt prior et sup-
prior, doetor et procurator ad scciesiam, st intraverunt
eappsliam beats Naris. Antsquain intrarent, procurator
couveutus visitavit ecelesiam st etiam locum stube cum
eaucleia, ad videudum si aliquis esset; st nemiue reperto,
nsseisntibus stiaiu, ipsum ^okannem cenversum esss

supra dictum"^) stubs, in quo iiie in anguio iatsbat,
intravsruut cappeliam; diosns tamen id siu dokannes, quod

autequam «ssst nox vmo per totaiu cliein, saitsm quatuor

«2) Undeutlich, kann auch Isiisstnd« heißen. Gemeint ist mahrschein>

lich der Scingcrchor.
Ergänze loenin.
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Keris, quatuor tratres supraseripti in camsra prieris
secreti ststsrunt inclusi; dsinds venerunt nera qus supra
aà ipsam cappellani. Ibi ,jnramsntum soisiune suprs,
altare prestiteruut, videlicet prime prier, supplier et
procurator acl dietamen doctoris st iu manibus ipsius;
st deinds ipse doctor in manibus prieris simile prsstitit
^juramsntum, videlicet de non reveiiando aliiqua, qus psr
ipsos dieeuda et traetanda ssseut. Lt Kiis psrastis iura-
insutis, lequi cspsruut inter ss de disto Tonarme cou-
verso, st de gestis st ds reveliatis psr sum, et ds

apparicienibus sibi taetis, ds quibus iu precessa. l?t
clectere priine couqusrsuts st dolente, st successive ce-
tsri très diosbant, qued velleut Kanc matsriam uunquain
ipsis accidisse, quia torte «ensrari pessst scaudaium, st
maiieut psrdidisss ornamenta sccissis quam quod pre-
<lieta aecidisssnt°^); quia aliqui dicers poteruut et di-
cent, predieta psr nos preptsr avarisiaiu st lucrum"^
invsnta tuisss; uuds succedere potsrit iu ipsorum de-
ciecus et dampnuiu.

108. Luccessivs vero pest ista ad iuvicsm diesbaut:
«quid tueismus? nam et sv iste trater cenversus perse-
veret iu sua oppinieue st rsvsiiations, quam a beata
Naria imbuisse rstsrt, videlicet Kealaiu Nariam sibi
ciixisse, ss coueeptam tuisse sins peccato originali, eri-
INUS «die teti ordini nostre, qui centrariam partem ds-
tendit, st nos "6) Kee reperisse et tlnxisse propter aliqnam
maiam causam, nude mais nobis suecsdsrs potsrit. lüogi-
tandum igitur est, quomode Kuuc tratrsiu in eppinions
sua psrvertsrs possumus, ut contraria diotis suis dicat,
videlicet quod beata Naria sidi dixit st rstulit, ss esse

Bis hieker ist dieser Bericht glaublich, von der Voraussetzung

aus, daß Jetzer der Lehre der Franziskaner anhing.
Dieß kann sich doch wohl nur auf das Passionsspiel und die

Vertheilung von blut befleckten Verbandtüchern beziehen und steht

wenigstens in keinem direkten Zusammenhang mit dem streitigen Dogma.
°°) Hier fehlt offenbar ein Wort, vielleicht cliesmur.
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eeuseptam iu peoeato originaii. i>laiu si titres miuores
seiant, Kaue rsvsiiatiousiu tactsm àieto converso, vsnieut
eum eruee^^) et autsrsnt ipsum a nobis, et in maximum
Konereiu et, Zieriam ipsorum, vituperium vere maximum
nostrum aseribent. I)e eo soZitauàum est, quemoào
ipsum retrabere possumus, queà tamsn ciittisiie erit, quia
semper in oppiuions sua perseveravi^). pg.men mortem
subire uos potins opportst quam oppiuieusin suam son-
titeri». Lt àoetor àixit: «nessio quià tasismus; quia
nimis iu oppiuious sua tirmus est. » puns prior àixit, :

«non eurstis; nam sinon veiit cissistsrs st mutare pro-
positum, acikibsbo opportunum roiueciiuiu; quia sibi pe-
sui um ministravo, quo «umpte iutra très àies vitam sum
morte mutabit » "").

109. «Itsm aiiuà reinsàium ss ottsrrs potest; viàs-
iiset si àieamus ues quatuor sum puramente, et ssriba-
mus et mittamus Romane pontikei, quia ^°°) qus àixit,
quia nobis pesius quam sibi srscletur. bit einnia ciista

sua igui traàsiuus comburaiuia; et per nuus inolium
saivabitur boner uoster. ?amen aà miitsuàuni Remano

pentitisi nsssssaris eruut nebis pssunis. » lune prior
àixit: « ego rsperiam neminem in Leruam ^), qui nobis

quatsrssntum tiorsnos L.ilsmagni6 sub eensu às quiuqus
pre esntuiu eonssàet. Di uitsrius ego aàbue repsriam
penes me senium et quinqnagiuta tiorenos ^iismaiZnis,
quos pariter expenàam. » Lupprior vero aààsnào pre-

'") Wozu mit einem Kreuz?
"6) Sic! statt nsrssvvrat. Hier spricht sich Jetzer unumwunden für

die Lehre der Franziskaner aus; es darf dabei nicht übersehen werden,
daß seine Angaben sich immer mehr zu einer Anklage gegen seine Obern
zuspitzen, was später noch deutlicher hervortritt. Diese kaum zu bestreitende

Abfichtlichkeit macht alle seine Aussagen verdächtig, abgesehen von
dcn Widersprüchen, in denen er fich bewegt.

2°) Die erste Aussage bezüglich eines Attentats auf sein Leben; doch

beschränkt eS fich noch auf einen bloßen Vorschlag.
Dieses Wort ist überflüssig.

>°>) Sie
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missis ciixit: « aiiuà «tigni nodis 1 «stat rsmeclium; si ca-
viainiis elsnoclia et mobilia pretiosa, que iv, cappella
beate Naris psuàsut?» ^°-) (Zuocl ab om(n)ibus lauclatuiu
tuit. l?t statim supplier aseeuciit aitare, et àieta cisueclia

sint^^) preeiosa i'ecaiiu, psucieutia auts Miagiusm nsme-
ream beats Narie virginis, cepit et abstraxit. pestquiiin
autem iiia cepit, act iuvieein ctixernnt: « si murmur et
siamer supsr Kos supervsniat, àieemus per tures sud-
strasta tuisse.»

Zill. Insistsuci« nickiiomiuus super privaricatione
st subversiune clieti conversi, ut luutaret ilista sua, ite-
rum ceusuiäncio clicebaut: «esce, si iste psrtinaeiter per-
sevsrêit in oppinione sua, st propesitum mutars noiuerit,
percisnclus srib. Z^am ipsum iu saeriüsium — queà iu
vocabul« religionis career in cenventu ceustitutum —
ipsum rsclucsmus, «t in soàeui ipsum suttoeabiinus, et se

ipsum suttocasse pubiisabimus; vsi aitsr casu quo per-
ssvsrst, ipsum muri taeismus, et cuin àictis preciosis
jeeaiibns augtugisss et sa turatum esse àieemus »'°^).

lil. In ssqusucio vero eensultyationem preciictanl
suppriur ciixit: «unum micki propicium eccurrit reme-
cliuin: nam ego iniiutus ciamiàs aida suiii sorona in sa-
pits «t eanàsiis asseusis, veiato capite, ipsi obviam ap-
parevo, st ins dsatam Nuriaiu tors ciisain ^°). <Jui stutini
ereclst; uncle eentrnria prieribus àictis suis clicain et re-
veliari preeipiam. Lt inieki creclet, et eetsri religiosi
eonveutus, qui nane visiousin viclsbulit, sreàsut et Koc

Erste Erwähnung des Kirchendiebstahls.
">«) 8i«! statt sive.

"") Zweiter vorgeblicher Mordanschlag z nicht undenkbar, wen» Jetzer

wirklich dcr Lehre der Franziskaner so hartnäckig anhing, wie oben

erzählt ist. Vgl. jedoch das in Anm. 98 Gesagte.

ws) Merkwürdig, daß Jetzer noch hier nur die Erscheinung der
gekrönteil Maria für einen Betrug ansgiebt, dagegen oben bei der

Verwandlung der Hostie fest an das Wunder zu glauben scheint »nd voir
der Entlarvung der Betrüger noch nichts zu sagen weiß.
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pro vsro pubiieabuut. » Kec, eppinio Kens prepicia
st opportuna psr alios approdata fuit.

112. Itsm clixit, queci ciis ciominiea tunc immsciiats
subsequuta, cium vsiist clictus supplier suam appari-
cienem et cismenstracionsm in torma, beate Naris tacere,
ut supra inter sos eoneiusum extiterat, presati religiosi,
nt materia dee majori« crscisneis et tirmioris «ppioionis
vicisrstur, ciues canonieos ecciesis celisgiats sancts Vin-
csueii, viclslicst magistrum Veliuffvsi ^°°) et àekauusm
Dud)', ut in matutinis cum eis intéressent, vecaruut.

113. Lxistsutibus autsm omnibus religiosis iu obero

pro matutiuis esisbranclis, una cum ciietis eaneaicis, st
ipso Z'eKaous converso supra lecum l'ube 1°') existente,
preut <is suo mors slurs cousnsverat, àurantibus matu-
tiuis, clietus supprior vsi alius aci ciictum lecum cls i'ube,
inclutus vests alba capite velato, suppesita cereua iu
capite, quinque teusnt ^°^) canclelas, vsi uuam Kabsntem
quinque braekia illuminata, et apprebensa accessit, et

siguuiu crucis versus eberum cum clietis caucieiis aliqui-
bus vieibus teeit. — (Juoci vicientes religiosi, cum clietis
ciuobus eanenicis, in maximum stupersm, tsrrorsm et
aclmiraeionem clsclucti susruut, seilieet religiosi l'uvsnes,
uovicii et alii, qui clietam tletionem sive taisitatem nsseis-
bant, vmo aci laerimas psrmoti tusrunt, erecientss, Kane

beate Naris virginis apparieionem vsram esse, (juoci
viclens, ciietus cenversus, qui erat supra iecum i'ubs, ob-
viam ipsi represeutaeioui taise beate Narie ss prebuit
et clixit cum ira: «Ista est magna et Knrribilis ciomina

vostra; nam uen ss tu virgo Naria!» Li Kiis àictis,
àieta rsprsssntacie lieta Ksats Narie canclelas sxtinxit;
aclclsus queà, cium ciictus trater rsprssentaus bsatam
Nariam teeit siguuiu crucis cum eauàelis ut supra, cou-
vertit ss acl àictuin eouvsrsum st sibi rsvsrsueiam sx-

w°) Sie von späterer Hand durchgestrichen nnd durch VVolMi ersetzt.

Der Lettner.
"

w») Sie wahrscheinlich statt tenons.
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KiKuit. Led ipss dixit: «non ss tu beata Naria. Lt Koc

bene agnosee. »

114. Itsm dixit, quod oum prior st ostsri sui som-
piises seivsrunt, dictum sonvsrsuin ceguovisse sorum
uetiouom st tietam apparieiousm bsate Maris, timsutss
US Kos divuigarstur, in srastiuuin NIUU6S rsiigiosos, dsinpto
dieto sonvsrso, sapituiarunt (st) iu unum eeugregaruut.
Lt sis iu virtuts ,jurainsoti, quod «muss tuue prsstite-
runt, iuterdixit ^) st iukibuit, ut Kui'usmodi appari-
eiousiu, quam noets précédents in matutinis "°), alieui
rsvsiiarent; dicsns quod religiosi, non eenseii ds Kui'us-
modi talsitats, bsatani Nariain vidisse eredsdaut, pariter
st disti duo canonici;

115. Oieens insupsr, qued intra quatriduum bsata
Naria sibi apparuit in sa torma, in qua sibi apparsre
soisbat, ut supra late eeutsssus est, sibique dixit: «isti
rsligiesi ts dseipsre veiusrunt, et mais teesrunt ; ssd

ipsi deeepti sruut, quia a convsntu expeiisntur. pu autsm
ad ssnatum et seusulatum veeatus eris»'"). Lt iu
erastinum ad ssnatuin maguiöeerum domiuerum Lsrusn-
sium vaeatus tuit; ssd u«u tuit ad cenvsotum reversus,
ssd Kue "^) missus: diceus bee rsiigiesis, antequam iret
ad ssnatuin, dixisss, quia beata Naria sibi ita dixsrat.

116. Interrogates queinode seivsrit, dietos religiöses
iu erastinuin ut supra prsstitisss i'uramsutum de non
rsvsiiaud« dictam apparisiensm Kctaiu, respeudit qued
esteri rsiigiesi Kos sibi rstuleruvt.

117. primus tamsn qui Koc sidi rsveiiavit, tuit
trater dokannes sartor, qui etiam sibi dixit: « prier,
supprior, doctor st multi aiii exivsrunt urbsiu Lernen-
Sem ad convivila, ad tsstivauduin st eemsdsudum caruss;

'"°) Hier ist wohl zu ergänzen prior,
"°) Zu ergänzen viclerant,

l") Offenbare Prophezeiung vx sveutii.
"2) D. h. nach Lausanne.
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às mio muituin "^) mirer, propter visionein quam uupsr
videruut, sx qu«, aà clevoeienem st orasiouss cemmeveri
àebuissent, st non aà testivanàuin. »

118. Interrogatus, si postquam àieti quatuor reti-
giosi seivsrunt, ciictam talsam apparicionem ipsi noviei«
constare st eognitam tuisse, an aiiquoà maium sibi sx
Kos tsssruut, respouàit quoà iuüuitas miuas sibi intuis-
runt, àe poneuào ipsum iu panis st aqua, si aiiquici
rsveiiaret.

Bt Kse àixit st eoutsssus sst ciis, anno, ioso, in pre-
ssuei« et iutsrprsstantibus quibus supra.

^/«is^itt Ntp«?' L,z?a.itti?ZKti /ttsrimt DSttsrct^i/ss viri
domini ^i?Ktttt,i68 pêe^KNits 6?! citsios^ «« Ä6i?i-

usnsss.

Itsm primo ponit st artisniat proenrator üsuaiis st
tlclsi prsclictus, quoà iutsr tsstum aunuutjaoionis bsats
Naris virginis et testum sansti .lukauuis Baptists, qua-
clam àie, àuo àomini canonist prsclicti per tratres prscli-
catores Lsrnsnsss voeati tueruut, ut intsrtorrsnt cum
ipsis tratribus iu matutinis.

Item st queà acl postuiacionem ipsorum tratrum vel
alias ipsi canonici in inatutiuis cum tratribus preclictis
intertusrunt.

Item et queci bee tempore tuit, que ^ebanues cen-
versus clieebat visionsm beats Naris viàisse et stigmata
rssspisse.

Itsm quoci clictis canonieis sxistsntibus in ckoro et
in matutiuis cum clictis tratribus, apparuit supra ioeum

Hier stehen ini Original noch die Worte mnrinnr «t, sind jedoch

durchgestrichen.

statt pans.
Der bekannte Lehrer Zwingli's, ein Mann von schwachem

Verstand und Charakter,
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juke, id sst in Iseo, in quo spistois st evaugeiia can-
tautur supra ckoruiu, quedam persona aà instar Kominis
vsi mniisris, stiam ievgitudins Kumaus persons, incinta
vsstikus aibis;

Itsm st Kadens coreuam in ospite iussntsm,
Itsm et quinque candeias acceusas iu manikus, sive

uuain Kabsntsm KraeKias aeesnsas quinque.
Itsm st queci sum ciistis eandsiis acsensis versus

«Kerum st reiigiosos cantante» sivs sxistsntes in ciist«
ck«r« aiiqua sigua orusis tesit.

Item et quocl cie dista apparisione tusrunt religiosi
et diet! canonici mirabiiiter stupstacti et aciinirati, in
tantum quoci piveues vovicii act lacriinas sommati tus-
runt.

Itsm st quoci diets nocts st in ipsamst Kera dietus
doksnnes Vetter conversas, qui stigmata KaKsrs diss-
batur, supra dictum "°) juke srat, st dietam personam,
sic inciutam ut supra, viàit et eum sa iequutus sst.

Item et quoci ««culata Kàs cognovit, tsm sx psr-
sons quam ex ioqueia, quoci erat persona Kumaus et non
spirituals.

Item st qued, cum dicta persona sie inducts,"')
vidit et iutsilsxit, dietum tratrem ^«Kanuem eonvsrsum
c«gu«visse, ipsaiu esse psrsenam Kumausin Komiuis, sic
iudute st dissimulate, prout i«quend« cum sa persona
intelligsrs dsdit, dictas caudsias acesusas, quas iu maui-
Kus Kabedat, sxtiuxit et a diet« ^bs rsesssit.

Item st qu«d Kee simuiaei« psr aliqu«s rsiigiosos
dieti couvsvtus taeta tuit ad dseipisndum dictum ^«Kan-
vsm eonvsrsum ad Kee ut ipsum ad dicsudum sjus quod
dixerat iuducersnt, prout psr minas et preess et omnibus
modis quibus pecusruut, ipsum vsrtsrs veiusrunt, vide-

"°) Ergänze loomn.
8i«! statt imwta.

"^) Ergänze Iseo,
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licet sci clicsndun,, quocl beata Naria virgo concepts,
wisset, in peccate originali"").

Item clis ssxta mensis Dsesmdris, snue que suprs,
in urbs Lernsnsi, vicleiicet in dome Kaditaciouis revs-
renclissimi clemini nostri Lausansnsis spissepi et pria»
cipis pretati, iu camera penes stupbam existente, per-
sonaliter coustitutus vsnerabilis vir cleniinus àenaunes

Lubz^, artium Magister, cauouicus et piebanus Leruensis,
eeram sodem reverendissimo domino nostro, ac per euo»
dem interrogatus et exauiinatus particulariser super sin»

guio dictorum articuiorum. (jui vigere Muramenti, ad

sancti Osi sn'angeiia per sum in manibus ipsius revs-
renclissimi spissepi prelati eorperaiiter tasta prestiti,
ciixit, respondit, déposait, ut in capite cujusiibet ipso»

rum articuiorum per verduin tatetur vel negat aut igne-
rat, describitur.

Item ultra premissa, per sum deposita et responsi,
ut in sapite dictorum articuiorum, ciixit et dsposuit prio»
ribus dspesitis iubereude dictus dominus .loliauues Lud^
lequsns, quod a domino Usiuriso Luppuilo sanonieo Ler»
nsusi iueitatus st ainmouitus, ut iret cum so ad con»

veutum tratrum prsdieatoruin Lsrui; quibus qusdam
douiiuica, ut sidi videtur post nstivitatsm beate Narie,
in dieta ecclesia, videlicet in matutinis sxistentidus, et

cum maintins dsscisin liuite tuisssnt, cum dseautadatur
autipdona «^,vs rsgiua eeioruiu » ^°), — in iiio verbo

lux sst erta; tuue apparuit visio ad modum muiisris,
induta vsstibus aibis; sed uen vidit «eulos, quia tegs-
batur epis velo usqus ad moduiu vasi sui. l^se teeit

"«) Also auch Düby und Wölsli bezeugen, daß Jetzer der

franziskanischen Lehre von der unbefleckten Empfängnis; anhing und zur

dominikanischen bekehrt iverden sollte. Diese Thatsache ist von entscheidender

Wichtigkeit,
Wir werden später sehen, daß Jetzer beim Passionsspiel auf

dem Fronaltar an der nämlichen Stelle der Liturgie aus der Starre
erwachte. Ein bloher Zufall ist kaum anzunehmen, so daß aus diesem

Indicium aus die Urheberschaft der Mönche geschlossen werden darf.
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meram nisi ciumtsxat psr spacium iu quo sisvari possst
sacrsmentum suekaristis; postes evanuit; — àicsns quoà
sibi vicietur nunquam viciisss luuiisrsm aàeo tormosam,
sieut erst iiia visio.

Item ciixit et ciepesuit, quoà Kiis fastis, converso
preciisto existente auts nmgnum sitars absqus inmins,
nsssisnts «tisi» quoci iàem cieminus àepeusns esset in
esnesiio, assspit iàem sonvsrsus ciissipiinam psrsusiencie
se sum quaciain satksna st puguis; ignorât tsmsn quoà
ictus sibi ipsi intuisrit. Lt orsbat cisvete pro psrsssu-
toribus. Bt Kee viciit et auciivit iciem àsponsns una cum
magistro Hainriso Luppuilo et quecism siio reiigioso, qui
ersnt cum ipse ioqusnts,

Lt Kss promisss^^) iciem dominus ^»Ksnnss Oubv
esnonicus st plebanus àixit et àspesuit aune, àie st
mense et leso premissis ; prsssntibus ibià sui venerabili-
bus viris àominis ^oksnne Nurer cisssne Leroensi, et
Lernarcie cis Leiisgarcia, curato às Nagtet, Oebenuensis
ciieessis, prsspiteroruin, testibus aci Kee astsutibus vocatis
et rogatis.

^)svc>si«io vsnsradiêis Äomiin Sainrioi ^ttMêtê^ c«M0Moi

Item ciis sacisin st leso preàiete, ae in prsseueia
vsnerabiiium virerum cioiniuorum Lsrnarài àe Lsilagaràa
prsàieti st LKiiiberti cis ?rato-Lvmano, psrsonaliter eon-
stitutus vsnsrabiiis vir àominus Hainrieus Luppuiius,
artium Magister, eanenieus Leruensis, eeram reversa-
ciissimo àemino nostre Lausaususi episcopo et principe
prs(àic)t», ae per eunàem interrogatus et examinatus
àe ciicencia vsritsts, spis msàio juramente super Sanctis
Lei en'sngeiiis cerporaiiter prestitis, super àictis arti-
eulis ciixit et rsspenàit et àspesuit ut ssquitur:

Li«! statt M'Sinissa,
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Et primo supsr primo dictorum articuiorum artieuie,
iucipieuts «Mi» pi'imo pouit st articulât», tatetur iiinm
«sss verum; non tainsn ilio tempers, vsi'um pridis sxai
tacioni« saucts crucis.

Item super 8scuude iucipieuts « Item st qued ad

pestuiacionem» etc., tatetur iiium esss verum.
Luper tsrcie iucipieuts «Itsm st qued ime tuit tem-

pere » etc. tatstur ut supra.
8uper quarto iucipieuts « Itsm quod dietis saueuicis

sxistsntidus iu edere » etc., tatetur ssss verum; addeus

quod prior »upprior iuter se dicsdant, qued visie
iiia neu assimiiadatnr visioni, que 8oiebat apparers in
camsra disti conver8i.

8upsr quinte incipiente «Item stdadsnseorenam» etc.

tatetur, 8sd non iiiam coreuam lucere.
Item 86ptime 122) incipiente «Itsm st quinqus can-

deias accsnsas» sts, tatetur, addeus quod erant posits
iiis candele una supsr aiiain ad meduiu srueis.

super sextn ^) incipiente « Item et cum dietis can-
delis » etc. tatetur, eantantidus rsiigiesis « ^.vs regina
eelnrum, circa insdiuin vsl Knew iiiius «ntîpknne.

Super «stavo ineipiente «et qued de dieta appa-
rieiene tusruut religiosi» ete. tatetur; addsns «sued non
solum novieies duxit in admirasionsm visio ilia, verum
etiam iiium qui taeisdat otucium, quia vix cantare po-
terat. Ipss autem dsponsns non petuit a lacrimi» ad-

stinere; tameu non dene suit, si juvsnes tusruut psrmoti
ad lasrimas, quia uen potuerat viders ses.

Lupsr none incipiente «Item qued dicta noete et,

ipsamet dora» etc. ignorât; tainsu audivit duas voces
Kumanas celioqusutes.

8upsr decime incipiente «Item st qued occulta^)
lids » etc. dixit qued ignorât,

l22) Ergänze «t,

"2) Kivi von anderer Hand gestrichen und durch ssxt« ersetzt,

von anderer Hand ssptimo.
"5) Siel statt «LuIatK.
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8npsr unciscimo iucipieuts «Itsm st quocl, cium ciictä

persona» sto,, ciixü, que<i nun viciit sxtiuguers canclelas;
tamsn vidit portare lumsn versus cappellai» beate Narie
virginis.

super ciuoliecime st uitiine insipiente «Iter» et
queci iisc simuiacio» ots. ciixit quoci ignorât; aclcievs

clistus ciepeuens, quocl post matutiuas cenversus prsclietus
accessit acl ciierum unte v>»agineln ^pnrs «xistsutsm,
i» ciiero sscrsts latitans soclsin ciepenens et venera-
bili ciomino Rouanne Dudv pisbanu, «t quculai» aiie reii-
gisse, qui neviter sx univsrsitate vsusrat. Et iiucieiu
trater sive conversus ipse eraus se veidoribus, iieciui»
cum virgis, verum stiam eum quaciam satbena terrea,
quai» icisi» äspo»eus sibi cisctsrat, attligebat et ciisci-
p! inabat.

Et iise premissa ciixit, cisposuit et rssponciit iciem
cieminus llainrieus puppuiu« cispevsns ciis, mense, ioeo
et preseutibus quibus supra.

DspMöw ^«/i5k,?tt!ZS ^«c// c^s ^erutto.

Item uitsrius ciie ciuociecima insnsis Osceinbris, anuo
prescripts, in urbs lZsrnsllsi, vicieiicst in ciemo Kabita-
cionis reversuciissimi ciuinini Bausaueusis episcopi et
priucipis, et curani eeciein psrsenaiiter eoustitutus tuit
bousstu« vir Zenauuss lvocb ex urbe lZerueusi. (Jui psr
enuclei» reverenclissimuni ciominum nostrum, ejus ineciie

Ml'ÄNisuc« per meclium speetabilis et egregii viri Nicolai
Lcallsr, sscretarii et sx eonsuiibus Lsrusnsibus, inter-
pretautis interrogatasi^) st retersntis ae iu preseucia
speetubiiis «temivi ,I«bauuis cle Ltaviaee, gubsrnateris
Vaucii, et ^Vainer)- Lclieclslsr, ut ssquitur.

primo inteiregatn«, si cognescat ^viianusiu Vetter
«onversuni cenvsutns tratrum preciicatornni Lernevsis,

Ergänze »npor,
'^') Richtiger vnni,

sglt wohl heißen iiitseroAgntis oder intorrossiitioii«»,
Archiv deS hist, Vereins,

XI, Bö, V, Heji,
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orciinis sancti Dominici, respoudit quoci sic, ot quoci seps-
viciit sum iu monasterio predicts sancti Dominici.

Itsm clixit st deposuit interrogatus super Iioc, quocl
ants tsiupus vindemiarum proxiuis ispsum, ipse dspo-
neuts existente in quaciam stupba ciicli eonventus cum
ceteris opsraloribus, supsrveuit quiclam alius uovieius
uomins Ilsrsvvaldus acl prslalum dsponsntsm, clieens si:
« vsnits teras, quia cieminus prior vuit vobis aiiqua eolio-
qui». <Jui clepensus exivit stupliaiu, priorsqus predicts
ueu reperto, sscl duiutsxat ipso .lokauus Vetter eon-
verso, nune detente iu Dausanua. <Jui sicism dspeusnti
dixit: «opertet qued taeiatis mieki unum servieiuin » :,

qui dspeuens dixit: «ego taeiam libenti anime». «Ha^
beo, iuquit, nonnuila clsnedia ds argenté, que mater
mea mieki dsdit; qus si ceteri religiosi bujus cenventus,
in que sum psrmansurus, vidsant et compsriaut, ipsa ea
volueriut Kabsre. Dude eupie qued ves ipsa tradatis
alieui auritabro, ut ex eisdeiu cisnodiis tacisnt quatuor
annules, qui postes, remauebunt tratribus meis, qui ms
intra quatuor vsl quiuqus dies visitaturi suut. Mm dicta
clenodis ex bouis patsrnis procssserunt ; idee ad domum
voie sa rsvsrti. » Dictus vero deponens tisri tseit dictes

quatuor aunuiios cisauratos, quos postsa sidem converse
reddidit. Et etiam dietus cenversus tradidit sibi uuum

pomum argeutsmu ad dsaurandum, quod etiam tseit. Et
biis psrastis, idsm clepensus accepit ad msnus suas et

postea converse reddidit.
luteregatus, si auritaber seisbat bee esse st perti-

uers dicte converse, dixit qued non, quia sidi cisteu-

clsrat idem couvsrsus, quod uen luauitestaret ea sibl
psrtinsre ^»).

Et bee prsmissa idem dépensas dixit st cieposuit
iocs et in prsssucia quorum suprs.

Diese Aussage bezieht sich offenbar ans den angeblichen
Kirchendiebstahl, klärt jedoch die Sache nicht auf.
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Item dis vieesima, prima mensis LsesmKris, anno
quo »upra, Lausanne iu eastro saneti Narii, iu camera
existente inter erotai» clieti castri et »iagnain camera,»,
eeustitutus personaiiter sspeàietus ^edanues Vetter con-
versus in pressncia rsverenài st eximiorum ac uebiiiui»
virerai» àemiueruin Baptiste às ^.vearciis, vicarii rsve-
renciissimi àomini nostri episcopi st priucipis Laasan-
nsusis, 8tepKa»i I^ovs, l'etri (lrant, utriusque juris àoc-
toruin ae Keusstum inerii Oaicist st Cianài Lei-
mont, saitsriorum Lerueusiui», interrogatus tuit per
suncleiu ciomioum vicarium, per niecliui» tamsu tratris
l^veeài Linetsti, elsmesiuarii prioratus Lustsrat st no-
diiis petrimaucii Esperii», iatsrpretautium et retsrsutium,
uua cui» etiaiii àietis saiteriis. (jui cenversus ciixit et
eoutessus tuit ut intra:

119. primo interrogatus, si ceguosoat Wellaune!»
Ideell sartore,» cie Lerne, àixit qnoà sic.

120. Itsm àixit, super Kee interrogatus, quocl icisi»
.lekannes LecK sibi per auritabruu, beri teeit quatuor
auuules àeauratos, àe argento rupto; et in tribus annulis
soruuàeu, Ksri patris arma cle Aurt^acK, in altere vero
uuui» cor cui» pluribus sagittis.

121. Interrogatus, quoinocle vocatur auritaber, qui
tecit clictos annuios, responàit queà iils, qui tscit très
ex àictis aunuiis, vocatur Haans LaeK, et alter qui tseit
alteruui ,»eriitur iu earreria uebiliuu, Lerususium, tameu
eius ueilisu ignorai.

122. luterrogatus si tscit Ksri aiiquià aiiuà, àixit
quecl tscit àeaurars u»ui» pemuni argsnteuni, quocl
àoetor eouventus sibi ciscierat.

123. Iiiterrogatus quicl teeit cis àietis aunuiis st
pomo, rssponàit quocl cleetor totui» liabuit.

124. Interrogatus, quis sibi clsclerit argentuin rup-
tum preàietui» aà taeiencium annules prsàietes, respenàib

'°) 8i«! statt Konsstornm.
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quocl cloctor «idi «iscierat, st. quoci erat argsntum ex
quidusciain dstenis «ivo pater ^'), vulgariter clietis cdap-
peilet, sive cie eisnociiis, et, quocl vénérant sx Ltrass-
durg; ciicens quoci ilictum poiuuui argentsum emit g

civctors preclieto meciiants una pscia suri sen cisaurata
vaiente quatuor Rsnsnsss; acicisns queci sraut cine poma,
seà neu tuit clsauratuu, nisi unum. Doctor tamen dabuit
omnia ut supra,

125, Interrogatus, quomecio lmbusrit clictain peciain,
ciixit quocl emit precio trssàeeim textonorum, attamen
uou valebat visi clueclesiin. (juos quiclem tresclecim tex-
touss Kabusrat ex lucro opsrauclo in arte sua.

126, Interrogatus, si satistactuni sii, ciicto auritabre,
ciixit quoci «io, quia retinuit cle ciicto argento pre msr-
cecie sua,

127, lutsrregatus, si auritader ìiabet pius quitquain
ad eeciein converso, ciixit quoci uou, saitem quocl sciat,

123, Interrogatus, quici tacere veisdat cle clictis an-
nuiis et pcnuo, responclit quoci veiedat ciare tratribus suis,

129. Item interrogatus'3'), tgeit testamentuin quanào
iutravit reiigieuem, ciixit quocl sic.

130. Interrogatus, si in grossa reiigionis eonventus
ss astruerit ^L««; ^ nobili ^^^) et inaguis, clixit quoci

non, sscl iutravit siculi unum mancipium sarteris.
131. Interrogatu«, si aiiquici «lscierit eouventui pre-

«lieto, ciixit quecl uen omnia que tune gereimt, st ici

queci parentes ejus ciare veilsut,
132. Interrogatus, quo tempers tasti tusrint «listi

simuli et clietum P0UIUM clsauratum, ciixit quocl ants
vinclsmias proxime iapsas.

133. Interrogatus, que tsiupere l'oeaiia, que erant
in capsiia beate Naris virginis iu ecclesia «lieti com

w') Ergänze no»t«r.
Ergänze »i.

Soll wohl heißen »sssrusrit,
Siv! statt nodilibns.
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ventus, turata tusrint, respenclit quocl ciuadus vicidus
turata tusrs: prima vies, ciiu est; ia secuncia vero vice
pauio antequam vsniret a<i dauc pausaansusem civi-
tatsm, psmsn annuii preci ieti tacti sunt postquaiu Rosalia
prsciieta turata «unt, iu uitima vice,

134. Interrogatus, si Kaduerit aliquam eerouam cis

Kiis, que soient apponi supsr eapitibus sanctorum, ciixit
queci uon. ^ss uiiam dadedat in camera sua, nee stiam
viciit; et si aiiqua in ssclsm sorts repsrta tusrint, estsri
religiosi sauclem ibicism pertavsrunt.

135. Itsm Knsiiter ciixit quoci, proptsrea quoci neiebat
icism conversas mutare oppiuiousm suam cis conceptions
virginis Narie, victsiicst quoci essst sine peccato erigi-
naii coucspta, st immutars rsvsiiatiousm sidi lactam psr
bsatam Nariam supsr iiia matsria, sa às eausa cluster
ciieti convsntus sidi adstuiiit pomum argentsum et an-
lluios prsciietos eum ceteris periis sibi ciatis, ut ciiesret,
quoci deata Naria sibi rsvsiavsrit quoci est in pescato
originali concepta.

Hec supraciicta ciixit contsssus st rssponàit in prs-
seneia quorum supra, ciis, anno, loco, in présentions
premissis

Zweiter Abschnitt, Untersuchung durch den Rath in Bern.

?snc>r Iz^oosssîts >7o/m»»is ^se^', o!ïm «on^s^si ecmvsntuL

/isis hominis Ss'rnsnsiiius ^s?- ^svs^snck'ssiiitttm
minittn spissozmm st )y?'itteiz?sm ^«usctnnsnssm
ê«m. M /toc tt/^a ^)^o«sss?,ii» ps?" sèt/icism «oMsrs««i

DcniSKNSttsi simtats gorain socês/n ^svsrsTickissttTio

simMN« episcopo st ^T'insz^ps st s/?i,s Vicario
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Zanuiietns dokannes ^st^sr, post muitas varis.8 in-
censtuueis relatiouss, viciens pönalem in qnisitieneiu prêter-
tugsrs n«u posse, presentidus uennullis sx cleminis ini-
noi is st mai'oris constili Leruensis, ciixit st soutsssus
sst sa que sequuntur.

Inprimis snot supprior nomins lleitscde arts nigro-
inancis instructiis sit^°), vigors cuius ipss liiaiignum
spiritum, quem terridiii in t'orina igneas liammas «x ors
smittentsin iu inonastsrio vicierit, st qui ipsuin muitis
inolsstiis attsssrit, sa eonpiracions st arte uigromaucie
sibi apparuisss.

(juoaci saeramentuin rubricatum, cum sidi sspius
dsata virge cum iiuobus augsiis acljuiietis ut creclsdat
apparusrit, quoci una vics cieminus ciecter sud torma
dsats virginis, st cum prior st supprior in vsstidus aidis

usque aci pecies inciutis cameram ipsius .lodaiinis ^et^sr
ingressi tusrint, et sum ipss tratsr ss cis iecte srexsrit,
certuni sit ipsum viciisse sunäeiu ciostorem sud specie
dsats virginis, st ipsuin Kaduisss in manibus unum cor-
poraie, et in ee ciuas dostias sub torma sacramenti,
etiam quasciam rasuras pavnieuiurum signe crucis signa-
tas '6°). Lx quidus dostiis sibi una aidi coioris et àspust
in continenti altera rudsi aut saugn'iusi saioris cle-

meiistrata sit, atlìrmanào ipsam sangvv'insam dostiam arte
manuali ceieiutam et non miraeuioss radiicatam tors,
eoni'ecturaniiv ici ex su, cum cloeterem et alios ciuos sidi
astantss personali pressneia viclvrit.

De vulneridus, que in manibus et ceteris msmdris

^) Daß der Siibprior Magie trieb, ift sehr wahrscheinlich, aber

der von Jetzer hier vorgebrachte Beweis nicht stichhaltig, denn diese

Erscheinung (Anshelm III, S. 379) konnte von jedem gewandten Menschen

ausgeführt werden; und es ist kein Wunder, wenn Jetzer in seiner Angst

mehr zu sehen glaubte, als cr wirklich sah.

>«°) Sehr zu beachten, daß Jetzer hier die Erscheinungen niit den

Siegeln und init der rothen Hostie zusammenwirft, während er sie früher
und später aus einander hält,

Sie! statt eoloiis.
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Kadusrit, fststur quoà supprior UsitseKi sibi pi'imum
«tigma pulvsrs quoclam fusti coloris imprssssrit ^^), st
cetera vuiusra postsa acespto pota, ut sudssquitur, si
acivsilsriut; st quocisnscumqus stigmata ipsa 8auari iu-
cspsruut, quoà supprior sacieiu quaciam aqua rsuova-
vsril; qus aqua stiam 8ibi taism àoiorsm attuisrit, ut
sspius mnuum tauquam psrtoratuiu prospsxsrit ^").

Oum stiaiu prostratus i'acusrit 8igua passionis Oristi
repressutanào, coutigit quoà auts luàum ipsum quatuor
àsuomiuati religiosi sibi potum qusnàam acl bibsuàum
àsclsrunt. Ilncis sliaui racionsm st ouinsm inteiiigeueiani
aimuittsncl« prostrulus acl mocium crueikxi l'acsrs, veu-
trein sursuiu st cleorsum movers coaclus sit"°). Et
quoà nmi'us est, ereclit suppriorem Kaders iidsiium «rtis

Also hatte Jetzer gnr keine Wunden empfangen, indem ihm die

Wundmale nur ausgeätzt wurden! So erklärt sich freilich das spurlose

Verschwinden derselben. Siehe Anm, 39, Nur betreffs des ersten Wundmals

macht uns der Umstand stutzig, daß Blutstropfen auf der Bettdecke

zur Entdeckung geführt haben sollen (Anshelm III, S. 39ö), was bei

wirklichem, wenn auch noch so geringfügigem Blutvergießen sehr fein
bercchnct gewesen wäre, aber beim Aetzen mit Farbe einen Grad von

Raffinirthcit voraussetzt, dcr mir unwahrscheinlich ist. Die Erzählung von
i>en Blutflecken ist durchaus glaublich.

Bei dieser angeblichen Durchsichtigkeit der Hände ist wohl
mindestens einige Selbsttäuschung im Spiel; ein geschickter Maler konnte

leicht diese Wirkung zu Wege bringen, und dem geriebenen Simmenthaler
Ueltschi ist eine solche Fertigkeit gar wohl zuzutrauen.

Danach wären das Passionsspiel und die todtenähnliche Starre
«iis einander zu halten, letztere nicht immer auf ersteres gefolgt. Nun

mar das Passionsspiel nach Murner's Bericht häufig so läppisch, daß

man sich des Lachens kaum erwehren konnte; wir stehen folglich vor dem

Dilemma, daß Jetzer entweder ein sehr ungeschickter Schüler seiner Obern

war oder die Passion aus eigener Erfindung spielte. Für letztere

Annahme spricht der Umstand, daß die Mönche, wenn Urhebers des Spiels,
nohl für eine vollendetere Darstellung gesorgt haben würden, und es

würde ihnen demnach nur die darauf folgende Betäubung zur Last fallen.
Nach Anshelm's Beschreibung als Augenzeuge (III, S, 422) kann diese

unmöglich Jevers Werk gcwcsen sein. Wie bereits in der Einleitung
angedeutet, vermuthen wir darin Hypnotisirnng,
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nigromaueie, msàiante quo maiignuin spiritum eonAira-
verit msindra, manus, «t pscies ipsius iutrare, ita ut
nemo tante tuerit tortituàiuis, qui manus vei pscies iir
vieem aà mvàum crueiKxi eoujuncto» ciisi'ungsre petuissst.
Oum etiam iucius st rsprsssntaeio Kuiusmocii passioni»
tiuem baderei st Koniines sci vsinti "^) a ieeo reeessisseut.
svsuir ut sibi potum àuleei» aà dideuclum porrsxsruni.
<Jui potus etiam, non obstante «ceerdiiste priori« peius,
sibi omnsm cloierem srnoverii, àempte àoiore stigmatum,
qui propter puiverein imposiiam ininime eessaverit.

Reperto etiam ipso Zonanue ^ sixer supsr altari
cappslls dsate Narie virginis, cvuütetur aà bee tore
eoaetus, et eaieiamsnta sua aà àscsptiensm et creàuip
tatsm dominum in loco portaiis et in sdoro rupsrta ^^) ;

et iu quantum ipse aiiis vieidus proposuerit, vmaginem
deste Nsrie virginis iigueam eancism iu cappella ttetum
sanguiueum smisisss, cenâtstur ss a quatuor religiosi»
aà doc tors instructum, (juoniam snim vmaginem ipsain
aiiis vieidus psrspsxsrit, viàsbatur sidi sanàsin so tunc
tors aitsratam. pretersa, preuomi(n)atis quatuor rsligiesis
ceuvocautidus ueuuuiios sx àominis Lernsusidus, tuerit
ipse ad eisàem in cappella deste virginis iuclusus, et

psr eeni'uraeionsm ciiabolieam aciso inàuetus st eoarc-
tatù? ut a ieco àiscsàers non potuerit, àonse sacra-
mentum eusdaristie sidi aà suinenànm perrigeretur.

Lt cuui Kiis omnibus per aiiques àies aàimplstis od
àsdiiitatsin corporis potum amarissimum didere et stig-
matuin rsnovations(s) tollerare non possst, coutigit ut
àspost stigmata ipsa svanusrint, et sepetacti quatuor
religiosi minati tuerint, ut si res premsnciouatas eui-

quam rsvslsrst, queci eb ici igne torsi eremauàus, àeiuàs
inclignaeions contra sum proeeclouts.

Sie! Soll mohl heißen «civoeati.
Ueber den Verlust dcr Schnhe und des Verbandzeugs gibt die

Aussage eines Zeugen (am Schlüsse des dritten Abschnittes) bcmerkens-

werthe Auskunft.
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/veeidisse insupsr retert, quoll esrto tempore prier
et «upprior sidi e8cam prepara vsrint; quam cum .sumere
vsilet et iu tunde aiiquid viridi eeiori8 repsrisset, svenit
ut «dum ipsum gustare rscusaverit, sundew nennuiiis
iuppnilis, numero quinque, eo tune iu inouasterio existent!-
du8 ed)'eiende; qui stiam cis side ipso eommsdsntes
sudite perierunt "^).

^'idsntibus pretere» rsligiosis quatuor, qued potum
ampiius neu sumere, et cetsris apparicionidus eoruinqus
iilusionibus luism adkidsre non vsilst, eontigit qued ipsi
quatuor religiosi sese in sappeiia beate Narie virginis
l'urainsnte abstrinxsriut, in ipsorum proposito ut perse-
verare, et uuiius se ad aiio usque act extrsmum mortis
sepsrare vetiet"^).

lìetsrt iusupsr, prenominatas ciseeptieuss in odium
tratrum miuorum attemptatas, st prssipus od sam sau-
sam, quoci ipsi alarmant deatam virginsm in psesate eri-
ginali non tors ccmceptam; prsssrtim stiaiu quoci non-
nuiius sx tratridus minorjdus jamdictis in quedam er-
ciiuis prsdicatorum monasterio pudiise prsciisaverit in
Kaue teriuam loquendo: « prsciieatores observant contra-
ternitatem rosario; st tamsn non esssaut ip8am dsatain
virginsm 8inistra mauu denigrare, iu sua taeis teusutss
sandsm iu peccato originali tuisse eoucsptam. » Et ut
ipsam oppinieuem eoutirmare posss(n)t, Kas prstatas iliu-
siones quoad sacramenti immutstionem st estsra attsmp-
tata dsersvsriut.

Interrogatus, qusrs priores eent'sssionum iu oppido

"«) Vgl, Anshclin III, S, 4SS f. Die Thatsache steht außer Zweifel;
da jedoch mit Jetzer auch der Novize Rudolf Noll, unstreitig cin naher
Verwandter des schon damals angesehenen Anton Noll, mit vergiftet
worden wäre, so ist eine verbrecherische Abficht kaum denkbar; so unvorsichtig

waren die Mönche denn doch gewiß nicht.

l") Der Verfolg lehrt, daß fich die Mönche schon im ersten Verhör
wenig nn diese angebliche Verpflichtung hielten, (vgl, die Einleitung), fie
wird daher dcn Erdichtungen Jevers beizuzählen sein.
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Lausauensi taetss renegsverit, respondit ici od donorsm
et dstsnsioneiu orciinis edmisisss.

(Juicqusiu stism quoad reesptionem pension um et
qnod sltissinius contra civitstsm Lsrnsnssni korst et-

tsnsus, resitavsrit, de diis sit « quatuor rsiigiosis
instructus "°).

Oontttetur sudiuds idem dokannes Zstxsr, qued sup-
prier IlsitscKi sciât sus, «rte magics insiiguuiil spiritum
conjurscionidns suis coartare, ut sd slicusus memdrs st
quoeumqus volusrit venist, st qued iiiud sidi ipsi etiam
t?esrit. ?sritermiter cum sidsm Deitsedi piseusrit, por-
rigat muiieri manu, in qusm aiuorsni suum dirigat, quod
ex dos in continsuti sum diligere iueipist, sic quod tsiis
muiisr trsnsest quocumque ipse veiit '^^. gj^ stism seist
sonjuraeiones dsinouuiu, qued maiiguus ei dieat quitquid
pstst st veiit, ?retsrea dieit, quod supprior IIeitscdi ei

rsveiavsrit ss turtum quingentarum iidrarum preteritis
«nuis perpetratala sommisisse "^).

Lepedictus Z'odgunes Zstxer rsiusnst stism cum
prioridus dictis quinqusginta trium tiorenorum et series,
et qusiitsr deeter et prior in ssrieis vaiudssiis st rudsis
Kirstis, siiis ciuodus sibi adi'unstis, sum torulosis muiisri-
dus st pusiiuiis sgsrunt sts., sicut st prius in sensuiatu
Lsrnsnsi rseitsvit^), (juod cum vidsrit ad sis, ipsos
deteriori» coudieionis ss putaverit.

Daß Jetzer die Drohungen gegen Bern wegen der Pensionen

nicht selbst erfunden habe, ist allerdings sehr glaubwürdig, dagegen kaum

zu begreifen, was die Dominikaner damit bezweckt haben sollten,

"°) Wenn Etwas an dieser Verzauberung der Weiber wahr ist —
wir lassen es in Ermangelung anderweitiger Zeugnisse dahingestellt
sein — so bericht der Zauber auf Neltschi's Gewandtheit im Umgang,
vielleicht anch auf einem Scherz, den er fich Jetzern gegenüber erlaubte,

Neltschi sollte sich selber bei Jetzer als Dieb dennncirt haben?!

Sicher concentrirte sich auf ihn Jetzers größter Haß,
Mit dieser Aussage vor dem Rath kann nur die Confrontation

mit seinen Obern am 7, Januar 1S08 gemeint sein (Archiv XI, S. 206 f,).
Murner erwähnt zwar einer noch früheren Vernehmung durch den Rath,
aber in den Rathsmanualen findet sich davon keine Spur,
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I)s eleuocliis st reiiquis, cls quibus àietus ^etêisr cls

iurte ineulpatus tuit, rstert quocl ipsi quatuor religiosi
ià subtraxsruut dsats virgiui Naris cls sua «appella, et
quet peeeuuias iucls aàsptas aà partes Luevie clirexsruut.

Eatstur iusuper, quoà quiàsiu illumiuista uemius
Basarus per ueuuulla tempora iu monasterio preàiea-
terum, et cispest iu sàibus àomini ^ekaunis Awvgart
tusrit. <Jui prsciieatoribus àspiuxsrit varies colores, etiaiu
magni prseii; quos celeres etiaru pro parte cuiclam scri-
uiateri, qui sis suam stubam preparavit, àeàsrunt.

l)s singulis aiiis religiosi» luouasterii clicit ipse ^etxsr,
queà siut iuuocsuts»; seci cis prsuomiuatis quatuer,
sorum svasieuem timeus, petiit quocl stiam mancipautur
st ut ipsis saàem msusura qua st si rsmeciatur, et quoà
ee tune acl verum tuuàsuientuiu nequieiarum earum per-
vsniatur.

Et ut supra reeitatur cis ipsis quatuor st appari-
eious iu torma beats virginis rueta, ciieit ses iu primis
per supsriersm partem sue earners, sx asssribus taetaiu,
tales operacienss tortassis arte ipsius supprioris plsltsebi
eommisisss, st quoà subiucle per continuatioirem sprsàsm
iutsliigsrit nullitateirr rsi,

Return àie ^gatbs virginis, anuo ste. VIII°.
Ludssqusnts clis luve, qus erat ssptima Esbruarii,

eoutessus sst iterate coram psrsenas ut supra sto. prs-
uomiuatus ^ekaunss clst?er, queà quatuor prenominati
religiosi ante aàepeieusiu primi vulnsris sibi potum àsàe-

ruut; quo taete opiuatus sit, vulnus a se ipse svenisse >

et quoà paueis temporibus trausaetis snpprier equità-
verit aci clemiuum provinciaieiu oràiuis. Et post rsver-
siousiu ipsius àocter et prier «ecasioue iitterarum a

previneiaie smanatarum eoinpulsi sint acl vaeatiouein
quauàam vsuirs. (Zuibus etiam rsversis, et postMam
àieti quatuor religiosi singula ut prius spsoiveeata cum

Schon wieder eine andere Angabe! Jetzt will Jetzer auch bei

Empfang des ersten Wundmals bewußtlos gewesen sein!
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so usi sunt, post suceessuiu parvi spaeii teinporis vene-
runt liane aci urbem Leriiensem cie orcline cioiuin! pre-
vincialis, prior Ooiouisnsis, ciuo preciieatorss cis ^r«sn-
Kins,, quorum nnn« doetor inerii, isetor <ie ptortxsu,
quiiiam isetor cie Lobemia, cioetor Nagnus cie Dima, jam
ieetor Leiiiststattsnsis, qui si tune ciixerunt ssse aeees-

«uro« quoàciam orciinis soruin eapituiariter ^«). Vicieuti-
busque ipsis practieam preciieteruin quatuor eum so

atteniptataui, sibi sub summa ebeàieneia erciinis prsesps-
runt quoà sinZuia, que prsciieti quatuor sibi aàimpisrs
impeusrsnt, taesre et sis parsrs clebsrst. (juoà si nsgii-
Zsret st ici spsrusrst, quoci incis inulta inaia esset aclsp-
turns st passurus. postquam vero quatuoi' pretati ei

potum et imprsssiensni eorresivaiu vuiuerum ^i) «gpius
aàministraverint, st ià presertim vulnus peetorals, tan-
quam eorcii propinquum, uitsrius substiusrs nsquivsrit,
àixsrunt sibi quoclam tempers: « nsesssarium sst tibi
eontieers cinguium clormieienis » 1°^) et oeessions sjus-
cisiu ciirsxsrunt inagistruiu Llainrieum Luppuiii, qui ants
st pestsa sspius eum eorum agibilidus tuerit, aci sum,
eui ià eeulìesrs eoiumittere àebsret. (juocl etiam ipss
Magister liainrieus aclimpisvit, sibi apportancio unam
oatiisnaui tsrrsam. (jue taeto ipsi quatuor eoinpuisrint
sum ss eiiiizsrs eacism eatdena terrea super uuclo eor-
pore, quia et ici rsiiqui rsiigiosi luonastsrii pari terina
tseeruut^«). 1'ost siuguia ista pstisruut ab eo, ^ura-

Unverständlich; bezieht sich wohl auf das Generalkapitel,
Abermalige Bestätigung, daß die Stigmata nur geätzt waren.
Ist das eine Fopperei oder soll es heißen clsvooioni» Ein

Schlafgürtel wäre cin sehr ungewöhnliches Instrument, aber etwas
Derartiges zur Linderung der Schinerzen nicht undenkbar; dagcgcn läßt dis

Construction des Gürtels (eine eiserne Kette) und dessen Gebrauch zu

Bilßübunge» diese Erklärung nicht z», folglich muß die Lesart ciormi-
eionis wohl verworfen werden, Ob die Emendation richtig ist, mögen
die Gelehrten entscheiden,

'n) Schwer glaublich, daß alle Mönche des Klosters eiserne Ketten
anf dem bloße» Leib getragen hätten!
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uisutum sis prestare, uuiii 1°^) domiuum quitquam cis

Kiis omoilius rsvsllars; ssci nsgavsrit ici facers, visi
prius si rsvsiiarunl, quaiitsr st qua forma ipsi prioridus
temporibus cum eo st sacramsuto in cappella st aiiis in
rsbus sgsrint, (jus etiam ei manifestare resussrsnt, sie

ut prsstatie pstiti ,juraiusnti ciiffsrsbatur usque in ter-
tium ciism. Intsrim subeinetio eatkeue ferree sum sie

moisstavit, quoci ici ampiius substiusrs minims potuerit,
?rout stiam signa srueiatus eatksns erciinatus a ciomiuis
Lsrnsusidus manit'estavit ^s) ^ iu quibus obtuisrunt se

ipsi quatuor sibi factum propaiiars, «is ut ipsis )urarst.
Z'uravit srgo sis in nomine sanete Trinitatis, nuiii Konii-
num. quitquam cis facto ciicsre nee cum quovis luoào
manifestare. iZiis fastis ostencierunt sibi, quaiitsr ei prime
post aciministrationsm potus vulnera corrosiva ^«) jm-
presssrunt, spiritumque maiiguum aci sua msmbra con-
.juraverunt, pro sxercsuclo iuciu passionis st eommotioni-
bus vsntris; similiter in cappella iclem attsmptavsrint,
st prsssrtim ants ultimum iugressuin eappsiie beats
Naris virginis, ipsi quatuor religiosi suis cliadoiieis arti-
dus ciispesuorunt, quoci piuridus vieidus sint suo inesssu
st grsssu per «upsrius vensrit supsr 1°^).

Oendtstur etiam quoci ipsi ciixerunt, quaiitsr Nucleus

ciictus Lasarus, qusm st ipss vicierit ants spaeium msciii
anni, in monasteri» eorum tuerit, qui et ipsis eeiores
ciscisrit st prsparars tscsrit. (Juibus eoioridus, ut ciixe-

'"') Hier ist im Mscr, ipsorum durchgesti'ichcn,
>°°) Also hat es mit der Zerfleischung durch die Kette doch seine

Richtigkeit! Bei Abfassung der Einleitung war dein Herausgeber nur das

Protokoll des ersten päpstlichen Gerichts bekannt, das über diesen Gegenstand

höchst ungenügende Angaben enthält. Daraus folgt aber noch nicht,
daß die Zerfleischung ein Werk der Dominikaner war, sie kann ebenso

gnt eine Folge der von Wölfli befohlenen Bußübungen (Geißelnngen mit
der Kette) gewesen sein, Wölfli hatte selber die Kette geliefert,

"°) Vgl, Anm, 151.

Die Stelle ist stark verdorben, lohnt aber wohl kanm die Mühe
der Herstellung.
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runt, vmaginem beats Naris virginis iu «appella depiuxs-
rint, similiter st Kostiam sacramenti; nam qua(n)daiu
eapsuiam pisnam Kostiis s, Basilea apportaverint; vidsrit-
qus soiores in quodaiu instrument« sibi estense. Bstu-
isruntqus insuper sibi, quod gutts sanguinis supsr rasuris
pannoruiu posits iu modum erueis, etiam cis Kajusmodi
eeioribus siut taete juxta teuerem proesssus iu Bausaus,

^8-). quibus eoioribus stiam ssriniatori serum
dsderuut et eos preparare suudsin iutorluaverunt.

pestquam etiam ^jurameatum tecit, usmiui quitquam
reveiiare veils, duxsruut sum supra suam eaiueraui, (st)
esteuderuut si insignia, quia ee tuue id lignsum st jam
eemeutatum sit, per qus suas iiiusiouss iu torma beate
Naris virginis dssuper meaudo suam eamsram missruut i°").
(jus omnia et apparieioasiu bsate virginis per ss ipses
st arts nigroiuausie psregsrint.

Item quod sspius ad sum dixsrint, ipsum tore sauotum

virum; interrogsutss quis turatus tusrit oieaodia st pater-
noster sts. sx eappsiia beate Naris virginis, qusrsntss
ea Kino inds iu ecclesia. Et niekitominus ipsi quatuor
seivsrint id psr ss ipses tore suktraetum; st quod quo-
dam tempers ds Kiis ad magistrum Hainrieuiu Euppulii
dixerit ^°°), ds sedsm tusrit ab ipsis intormatus.

^ccidit insuper sspissims quod Komines venerunt ad

ipsum ^okannem ^st^er et suruiu st argsntum porrigsndo;
sed id rssipsrs nsgavsrit. Oostor tamsu st aiii id suses-

psriut, st^") committsntss ut impostsruiu pscuuias rsci-
perst. Et eum sequenti tempore uuus raiiibats: si tusrit
datas, doetor id ad so pestuiavsrit st acespsrit. prstsrsa
deeter, qui semper prepinior ^s) instruetor suus tusrit,

i^) Unleserlich; dem Sinne nach etwa ts«ti oder z>sra«ti,

^'') Mssrunt ist offenbar falsch; dem Sinne nach gehört Hieher

ein Svnonvmum von «xsreuerunt.
"°°) Hier fehlt entweder qui oder gnocl.
wi) Fjg, sgsi Mghl heißen si,
wo) Sie! kann doch kaum heißen propinguior.
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»onnuilas iittsras Reinaneruni regi 't«) gt Alms partes
^,iisnlagnis et Oaiiis scripsit occasione dupis tiets saueti-
tatis, st quecl ipsis preàieatoridus sx en permis st alla
àona siut cista; quicl autem st eupis vaioris, sidi iguotui»
sit. Insuper conutstur, quoci cum ipsi quatuor «spsciisti
sidi uua vies post tastai» jurameutum potum clsàernut,
ciixerunt queci nenaginta^^) ciemonss iu potum imposus-
runt, et quoci illi in ipsum iutravsrint. Item Kaditis
omniiius vuinsridus, coegerunt sum, unum ^'«) gtociomatta

sacrsmeutum sucdaristie suinsrs; st cis quanto piui'iss
sumpssrit, cis tante pius sidi iiiusiouos gcivensriut, et
inquiétas tuerit; udi srsciit, quoci ipsi religiosi non siut
usi vere mocin eommunisamii. Oui» vero quatuor nomi-
nati religiosi tam mirsdiiiter cum so operadaat, clixit
ipse trater: «si provineiaiis ista seirst; tune si luininie
piacsrsb i°") ; st si seirst, tune ne» eontracliesret. » pari-
tormiter clixit cls clonunis llsrnsnsidus : « si seireut sorum
praetieas, ipsis minims placicium toret». llssponciit
cloeter: «quic! aà iiios cis Lsrna! ipsi sunt prociitorss st
vaeearum amatorss; ueciuin ipsi, sscl et eonteclerati cem-
muues, st queà cluesin Ueàiolansnsem prociitorie tracii-
àsruut^ts), st quecl ipss ^et«sr etiain toret vaeearum
amater». Oixit trater: «vss eontscierati nee ege sumus
taies, ut ciieitis.» Lt cum ipse trater Z'stxer se sudclictui»
tors cliesret eommunium eontscisratoruin ^"), àixit cloeter:

w«) Daß die Mouche die Kunde von den Vorfallen zu verbreiten

suchten, ist natürlich und festgestellt; aber an einen Brief an Kaiser

Maximilian zu glauben, ist denn doch eine starke Zumuthung.
w->) Wohl Nebersetznngsfehlcr statt 19, von denen immer berichtet

wird.
WS) Ergänze psr.
'°°) Ergänze rssnonilsrnnt.

8io! statt Moituni.
w«) Hat wirklich der Lesmeister den Bernern den Verrath am Herzog

von Mailand schuld gegeben, so ist es gewiß in anderem Zusammenhang,

geschehen.

WS) Zurzach gehörte zu den „geineinen Herrschaften",
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«st sis stism 6« prociitor, nss Lsrususes use slii son-
tscierati dadersnt sos corrigsrs cis Kiis, mis in suo ino-
uastsrin tecsruut» sts.

Itsm quatuor preciicti ciixerunt, quoà opporteret
ipsum pieciieare in siimsnis «t gallics; respuncieus:
« nescio iigveam gsiiicsm » ; s>i doc snpprior Usitscdi dsns

«um vsiis informare sx suo lideiio iigv/am gaiiicam; uam
sanctus ?d«mas stisin preciicaverit.

<D«ntitstur ipss Zodauues .iet^er, quoci in diis sum

so attsmptatis st tsmpoi'S iutsi'msciio piures convoca-
tiones st capitula cis sommuui eràius plus quam iu uuo
ivcn siut Kadita; «ccssioue cujus creciat, factum uou
«oium sd iiiis quatuoi', vsrum sx oràmasieue prinsipaiium
oràinis attemptatum, st sis ipsuiu sorum iiiusionidus st
ciscsptiouidus sci dss cistoi'tuustss opsrseiouss promo-
visse.

prstsrsa cis quingsutis iidris Usitscdi tangsutibus sts.

ciicit, quoci quvcism tsiupors Usitscdi eum rogavsrit inter-
rogare dsatam virgineru, cum sciduc oppinsdstur tore

rem vsrsm etc., su sibi toret sccsptus. (Juoà stisin te-

csrit; respeusu aceipisnclo, quoci si uou sssst accsptus.
Xam ipss dsdei'st qusncism csciuism sud ispicis iecti,
suprs quo sacramsntuiu toret, st ici cis sue prseioso
sanguins cis suo cligito oorciis scriptum. Lt cum pstisrit
sd ss, sn sidi iuciuigsrs vsiiet, rssponcierit quoà ipsi
non esset ei gratus; nain summsm quingentarum iidra-
rum, unum tivrenuin et eisueciiuiu argentsum, sue amiss

pertiusutia iu monsstsrio turatus sit. Lt incis rsesssit
a iveo, sic ut suspicio vsusrit ceutra suppriorem jam in
Insuis i") morsntsm, et unum aiium orciinis, qui inno-
sentes tusriut, Lt cnin Zstxsr ici Ilsitssdiu manifests-
vsrit, seutsssus tuerit ipsa Ilsitsedi singula ut sapra,
sudtrastiousm V° lidrarum.

Item quoci ciieti quatuor religiosi sciaut artsm uigro-

"°) Von anderer Hand gestrichen nnd dnrch nroin-io ersetzt.

Die Petersinsel im Bielersee.
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luaneis st ciiaboiieam, ciuoci sum sis sonjurarunt quocl
eoactus sit vsnii's act singula. Iosa st operare sa que ipsi
Kabsrs voiusrunt.

Osmum iàsm dokannes ^stxsr maust lirmus st sta-
biiis in siugulis articulis prscscients ciis conlsssus st jam
cerai» so isstis st i'seitatis,

k?0n/sssio st röSpoNNONSS/acts P6?'^o/!KNttSM./st^s?' i?!

«o?'KM ?'svs?'S!ìckìssi??zo cêoitt^no v/sari« ^austtnnsnsi.

I)is vicssima sssuncia MENSIS Esbrusrii, anno cio-

mini miiissim« quingsatssimo ostavo a iiativitats ciomini

sumpt«, iu urbe lZeiusnsi, vicisiisst in ciom« previcii viri
Bsonarài LeKailsr, magni saitsrii Lsrnsnsis, soi'am reve-
rsncio patri ciomino lZsptista cis ^saràis, juris utriusqus
àostors, rsvsrsnciissimi in OKristo patris st ciomini ciò-

mini ^vmonis às Nontstsleens, missraeions àivina spissopi
Baussnnsnsis st priusipis, visario gsnsraii, st in pre-
ssusia vensrabiiiuni virornm clominorum ^.ntkoni(i) cis

lìotulss santoris prioratus Lustrisnensis, st ^okannis
Eraneisei oappsiiani Bsusavnsnsi«, sAiscismcius psoiiarài
LeKaiier, as Konsstornm st àissrstorum virorum 'WilKsiiui
'vVvsaan et Lsneàieti 8eKvvancisnsr, burgensium, et ex
eonsuiibus Lernensibus, psrsonaiitsr censtitutus prstatus
dokannes àsker, àuàuni conversas, as per suaclsm revs-
rsncluni ciominum vicarium intsrrogatus st sxaminatus,
psr msciium tamsn vensrabiii« viri àomini luiàwici Bobiiu
canonici lZsrnsnsis, uscnon spestabiiis st egrsgiorum vi-
rerum Msoiav Lsailsr, sscrstarii st ex consuiibus, Peter
Esslinger sscrstarii justieis IZernsnsis, intsrpretantium,
iutsrrogantium st"^) parts ipsius àokannis ^et^sr re-
tsrsntimu, sorum tamsn et eujusiibst ipsvruiu mecliis
l'ursmeutis, supsr ime aà «susta Osi evaugeiia corpora-
liter in manibus àieti clemini viearii per ipsis prsstitis,
ut sequituri

Ergänze sx.
Archi» dcs hist, BcremS, "7

XI, Bd, V, Hest, ^ '
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prime interrogatus, si reeordstur juramsiitorum psr
ipsum in eivitate Esussnnsnsi in msnibus reverendissimi
domini episcopi ed prinsipis prelibati, st reverendi do-

mini ejus viearii prelati, prsstitorum, respondit st dixit
qued bene resordatur.

Item interrogatus vigors prsdisti juraiuenti psr eum
ut suprs prestiti, sn omnia st singula p«' sum diets,
contssssts st responss eorsm msgnilieis dominis Lsr-
llsnsibus, se in proeessu et srtieulis in sedsm deseriptis,
sidi artieuiatim se psrtieuisritsr dequs verbe sd verbum
in lingua gsrmaui(s)a isetis, sxpositis et debite rspetitis,
sint vsrs, : rsspondit quod sis, st ss ds neve eersm
sedsm rsvsrsnde domino viesrio, ut in sedsiu preeessu
eontinstur, eontrtetur "^).

Et uiterius premissis psr sum eentsssstis st rsspousis
addendo taetetur ipss 5odsnnss ^stxer, quod quedsm
tempers sit sb ipsis qustuor rsligiosis, in priori pro-
O68SU nominatis, sd quandam stubeiism voeatus; qui
ipsuin suis verbis oosrtsre atteiuptarunt, ut suiuerst
bostiam iiism sangvvinsam st rubriosts.ni. (Zuod sum
'tssere nsgavsrit, qued sum suprs terram pesusrint, iiium
ipsum tsrrso quodam instrumente in terms toreipitis iu
lusiubris suis ianisntss; qus turturs sis eompulsus sit,
quod si insuper os quedsm parve ligno appertain tenue-

riut, et saeramsntum rubrisatum si intrussrint, sis ut
iiiud psr guttur suum dssssnderit. Et liiis peractis, nan-
seam nabusrit taiiter, ut sumptuin saeraiusntuiu sum

pura aqua svsnusrit, sis at sute sum in tsrrsm eeei-

dsrit i").
Itsiu eenvsutiensiu teesrunt dieti quatuor inter ss,

si serum atteiuptata pregrsssum sspisssnt, quod ioeum

"») Sonderbar, daß man der vielen Widersprüche nicht gewahr
wurde.

Der Vorfall mit dem Einstopfen der rothen Hostie ist bereits

in der Einleitung besprochen; warum hat aber Jetzer in Lausanne nichts
davon gesagt? warum erzählt er nichts von den folgenden Vorgängen s
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sui monasteri! appellasse veiuisseut: loeum acl sauetum
sanguine!».

pretsrea eoulitstur àietus Zstxer, quoà trausaetis
temporibus, auuis »enuuiiis, ipsi às eràius preàisatoruiu
iu eouvsutu serum Ooiuuiaeisusi jaiu eum se iu-
euoata st psrpstrata eum quoclai» alio tratre eouverse
pari torma attemptaverunt. (jui eonvsrsus autsm ab
eeciem lueuastsrie àisesssit, et iu eeuveutu ^.rgsntinsusi,
ubi «bssrvaueia ueu teuetur, se traustuiit et ibiàsm per-
sevsravit.

preàieti quatuor quauàam eaiupaneiaiu in sua eslia
oràiuaveraut, et tauàsui extra suam eeilaiu pulsaveruut,
àieeutss saw a gloriosissiiua virgius Naria tore pulsatam;
st quoà post moeiouem campane torma iutsmsratissiius
luatris Naris si apparusrit; ceteris ab extra ante i'auuaiu
camere stantibus et per terauiina intus rsspicientibus,
ut sum taciiius acl serum propositum st iutentum iuciu-

cere posssnt.
In rsiiquis artieuiis, prius psr sui» in urbe Ver-

ususi eoutessus, manet invariabilis et constans, »iebil sx
biis alterare quovis meàe voiens.

Et prsmissa omnia et siuguia supi-a scripta, ae in
processa pressati eoutsnta et cisseripta, clixit, soutsssus
sst st rssponciit iàsnr ^ebaunss ^etxsr, as alii iu pre-
csssu bujusmocli examinât! et interrogati àixernut st
àsposueruut auuis, àisbus, msusibus, ieeis, pressutibus
st intsrpretantibus quibus supra. Et sa omnia st siu-
guis, ego Notarius st publieus revers»dissimi ciomini spis-
eepi et priueipis sserstarius subsignatus attsstor (sigu.),
clicta, contsssata et rssponsa tore prout cisseribuntur,
tssts sigusto meo mauuaii bis appsusus.

Nach Anshelm müßte es heißen Oolmku-isnsi.
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Ooiiationavi sZ« salvator ds Nslsgottis, Murium doctor
st canouicus sceissis sancti ?strooii Lononiensis, pudii-
cusqus apostolica st impsriaii auotoritatibus Notarius,
prsssntsm procsssum cum suo originali psnss ms sxis-
tsnts; st ita aascuitatas concordat in «mnidus st psr
omnia, prout in ciicto originali eontinstur. Lt ad tidsm
dic ms sndscripsi st Signum msnin apposai consustum.

(Lignum uotarii cum parapda, in quo « Nsisgottis »).
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